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Аннотация
В мире, где финансовая грамотность становится ключом

к свободе, книга "Остров развлечений" открывает дверь в
удивительное приключение трех главных героев – Эшли, Боба
и Хриплого. Книга раскрывает фундаментальные принципы
финансовой грамотности и глубокие жизненные уроки о дружбе,
вере в себя и важности каждого шага на пути к своей мечте.
Знакомство Эшли и Боба с Хриплым, мудрым героем, чья
история перекликается с жизненным путем самого автора,
добавляет книге особую глубину, напоминая читателю, что
каждый может найти свой путь к успеху, если только осмелится
верить и действовать.Это не просто книга, а путеводитель
по миру саморазвития и самопознания. Это история, которая
замотивирует вас поверить в себя и взять ответственность за
свою жизнь, следуя примеру главных героев. Вместе с ними вы
отправитесь в путешествие, полное тайн и открытий, которое
напомнит о том, что настоящая магия начинается тогда, когда вы
решаетесь действовать.
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Александр Демяник
Остров развлечений

 
Путешествие в лагерь мечты

 
Эшли и Боб с нетерпением ждали начала летнего лагеря

весь учебный год. С приходом лета настало время для них
отправиться в долгожданное приключение, которое обеща-
ло стать не только отдыхом от школьных будней, но и пер-
вым серьезным шагом к самостоятельности. Отъезд в лагерь
"Солнечная долина", расположенный в живописной местно-
сти у подножия гор и на берегу кристально чистого озера,
стал для обоих ребят первым длительным отсутствием вда-
ли от дома без родителей. Всё было тщательно спланирова-
но: списки вещей, которые необходимо взять с собой, были
составлены и перепроверены, а мечты о новых знакомствах
и дружбах уже начали оживать в их воображении.

Эшли, пятнадцатилетней девушке с длинными, густыми
рыжими волосами, которые играли на солнце всеми оттен-
ками меди, светлой кожей, украшенной легким румянцем, и
большими глазами цветом аквамарин, наполненными любо-
пытством и радостью, предстояло встретить это утро в своём
роскошном доме. Ее дом, расположенный на главной улице
города, был настоящим убежищем комфорта и тепла. Про-



 
 
 

будившись в мягкой кровати, она мгновенно почувствовала
прилив энергии и волнение от предстоящего приключения.
Она высокая и стройная, каждое ее движение было наполне-
но уверенностью и изяществом, а любовь к ярким платьям
подчеркивала ее веселый и оптимистичный характер. Зная,
что этот день станет особенным, Эшли с особым вниманием
выбрала наряд, который должен был стать ее визитной кар-
точкой в первый день лагеря. Одевшись в голубое платье, она
спустилась на завтрак к матери, которая с любовью пригото-
вила ее любимые блюда, наполнив дом ароматами свежеис-
печенных блинов и ягодного варенья.



 
 
 

Боб, шестнадцатилетний мальчик с неугомонными тем-
ными волосами, напоминающими дикого ежика, и голубы-
ми глазами, полными энергии и решимости, встретил утро
совершенно иначе. Живущий с отцом в скромной квартире
на окраине города, он был, привык к простоте и готов к лю-
бым вызовам. Его утро началось с борьбы с будильником,



 
 
 

который, казалось, звонил слишком рано. Но осознание то-
го, что начинается его долгожданный день, мгновенно про-
гнало сон. Боб, несмотря на свой средний рост, обладал си-
лой и ловкостью, которые делали его отличным спортсменом
и товарищем. Его утро было наполнено быстрыми приготов-
лениями: он оделся в белую футболку и черные шорты, спу-
стился на кухню, сделал себе завтрак, состоявший из хло-
пьев с молоком, и помог отцу собрать последние вещи перед
отъездом.



 
 
 

Эшли и Боб, полные предвкушения и волнения, соби-
рались отправиться в лагерь "Солнечная долина". Это при-
ключение обещало стать незабываемым для обоих, ведь они
ждали его весь учебный год. Родители, хоть и переживали,
разделяли радость своих детей, понимая, что перед ними от-
крываются новые горизонты.



 
 
 

По дороге к автобусу, который должен был доставить их
в "Солнечную Долину", мама Эшли и отец Боба, как бы
невзначай, протянули каждому конверт. "Вот, возьми это," –
мягко сказала мама Эшли, вкладывая конверт в руку дочери.
"На маленькие расходы. Но помни, что главное – это новые
впечатления, а не вещи." Её глаза светились заботой, когда
она нежно поправляла прядь волос Эшли за ухо.

Отцу Боба тоже было не всё равно, он подошёл к этому
моменту с практической стороны. "Смотри, Боб, тут немно-
го денег," – сказал он, протягивая сыну конверт. "Ты уже до-
статочно взрослый, чтобы уметь распоряжаться этими сред-
ствами. Не трать всё сразу, и помни, что настоящие приклю-
чения бесценны." Он улыбнулся, глядя на сына с гордостью.

С этими словами и конвертами в руках, Эшли и Боб по-
чувствовали не только материальную поддержку от родите-
лей, но и доверие к их способности самостоятельно прини-
мать решения.

Эшли и ее мама подходили к автобусной остановке. Мама
Эшли была одета в светлое платье и солнцезащитные очки,
а её нежное лицо выражало легкую тревогу. "Не забудь по-
звонить мне, как только приедешь," – напомнила она, обни-
мая дочь. Эшли благодарно кивнула, ощущая поддержку и
любовь матери.

Боб в то время, прощался с отцом на другом конце оста-
новки. Отец Боба, крепкий мужчина с седеющими волосами
и морщинами вокруг глаз, отражающими многолетний опыт



 
 
 

и мудрость, крепко обнял его. "Будь уверен в себе, сын, и
помни, что я всегда горжусь тобой," – сказал он. Боб, чув-
ствуя отвагу и решимость, крепко пожал руку отца и с рюк-
заком за плечами поднялся в автобус.

Как только дети сели в автобус, они почувствовали себя
частью чего-то большого и важного. Все вокруг смеялись,
общались и делились своими надеждами на предстоящую
смену в лагере. Эшли, выбрав место у окна, невольно заме-
тила парня с беспокойными темными волосами и голубыми
глазами, полными решимости. Её взгляд ненадолго перехва-
тил его, и она почувствовала легкое сердцебиение.

Боб, заметив девушку с длинными рыжими волосами, не
мог отвести от нее взгляд. Его впечатлила её уверенность и
изящество, а яркое голубое платье лишь добавляло ей оча-
рования. "Она выглядит так, как будто светится изнутри," –
подумал он, искоса поглядывая на неё.

После долгой и волнующей поездки на автобусе, который
медленно пробирался по извилистым горным дорогам, окру-
женным густыми лесами, на горизонте наконец показались
очертания лагеря "Солнечная долина". Автобус остановился
у ворот, и дети, полные предвкушения новых приключений,
начали выходить, заглядывая друг на друга и на окружаю-
щую их природу. Солнце играло на поверхности кристально
чистого озера, и воздух был наполнен пением птиц.



 
 
 

Боб, продолжая наблюдать за Эшли, с трудом отвел
взгляд, когда началось заселение в комнаты. Дети, взвол-
нованные и оживленные, собрались вокруг вожатых, кото-
рые объявляли имена и распределяли их по комнатам. Боб
и Эшли, как и все остальные, внимательно слушали, надеясь
оказаться с новыми друзьями или, по крайней мере, с теми,



 
 
 

кто покажется им интересным.
Когда пришла очередь Боба заселяться, он был приятно

удивлен, узнав, что его новые соседи по комнате казались
дружелюбными и открытыми. Они быстро нашли общий
язык, обсуждая свои увлечения и планы на время, проведен-
ное в лагере. Разговоры о спорте, музыке и книгах помогли
Бобу почувствовать себя как дома, и он был рад узнать, что
его комната находится недалеко от озера и спортивной пло-
щадки.

Эшли, в свою очередь, также быстро сблизилась с девоч-
ками из своей комнаты. Они оказались очень приветливы-
ми и общительными, и вскоре вся комната наполнилась сме-
хом и планами на будущее. Девочки обменялись историями
о своих школах, хобби и том, как они попали в "Солнечную
Долину". Эшли была счастлива обнаружить, что у нее много
общего с новыми подругами, и вместе они начали планиро-
вать участие в различных мероприятиях лагеря.

После заселения в комнаты ребята отправились на экскур-
сию по лагерю. Они прошли вдоль озера, наслаждаясь про-
хладой воды и мягким песком под ногами. Спортивная пло-
щадка привлекла внимание многих ребят, ведь там можно
было играть в футбол, баскетбол и волейбол. В лагере также
была уютная зона отдыха с множеством скамеек и столов,
где можно было собраться компанией, почитать книгу или
просто насладиться тишиной и спокойствием природы.



 
 
 

По пути ребята встретились с вожатыми, которые с эн-
тузиазмом рассказывали о предстоящих событиях: от спор-
тивных состязаний до квестов и конкурсов. Эта экскурсия
по лагерю подарила Эшли и Бобу еще больше уверенности в
том, что лето в "Солнечной Долине" будет полно ярких впе-
чатлений и новых друзей.



 
 
 

Не заметно прошла неделя с начала приключений в ла-
гере "Солнечная долина". Эшли, поглощенная желанием де-
литься радостью с новыми подругами, стала частым гостем
магазина на территории лагеря. Она не могла устоять пе-
ред очарованием мелких безделушек и сувениров, которые,
как ей казалось, делали ее дни еще ярче. Каждый день она
приносила что-то новенькое, демонстрируя свои покупки с
гордостью. Но вскоре радость от покупок сменилась разо-
чарованием: деньги, выделенные мамой на весь период ла-
геря, неожиданно закончились. Осознание того, что теперь
ей придется обходиться без новых приобретений, огорчило
Эшли. В попытке решить свою финансовую проблему, она
обратилась к подругам с просьбой о займе, но, к ее удивле-
нию, ни одна из них не смогла помочь. Все говорили о своих
расходах и нуждах, оставив Эшли один на один с ее разоча-
рованием.

Боб, в свою очередь, столкнулся с собственными финан-
совыми трудностями, но его подход к расходованию денег
был противоположным. Он решил не тратить деньги сра-
зу, стремясь сберечь их на что-то действительно важное и
значимое. Этот выбор выделил его среди остальных ребят
в комнате, где многие с легкостью расставались со своими
средствами. Боба манил большой плюшевый лев в магази-
не лагеря, на которого он заглядывался с первого дня. Это-
го льва он хотел купить своей маленькой сестренке, которая
осталась дома с отцом.



 
 
 

Однако когда он решился потратить часть своих сбереже-
ний, его кошелек бесследно исчез. Поиски не дали результа-
тов, и Боб ощутил горькое разочарование от потери не толь-
ко денег, но и возможности приобрести желанную игрушку.

Так, оба наших героя столкнулись с реальностью взрослой
жизни, где деньги играют важную роль, а их отсутствие вле-
чет за собой необходимость делать выбор между своими же-
ланиями и нуждами. Эшли и Боб, каждый по-своему, испы-
тали на себе, что такое быть ответственным за свои финансы
и как важно уметь управлять ими.

В небольшом отдалении от лагеря располагалась желез-
нодорожная станция, и в одну из бессонных ночей Эшли и
Боб услышали необычный звук, доносившийся издалека. Не
в силах устоять перед вызовом неизведанного, они покинули
свои комнаты и последовали в направлении источника звука.

Лунный свет освещал путь Эшли и Боба к железнодо-
рожной станции, где их ожидала необыкновенная встреча.
Странный, но завораживающий звук, который привел их сю-
да, теперь казался гармонией ночи, предвещающей приклю-
чение. Перед ними стоял волшебный поезд, его паровая ма-
шина мягко шипела, словно живое существо, готовое в лю-
бой момент отправиться в путь. Изысканные узоры на ваго-
нах переливались под лунным светом, создавая впечатление,
что перед ними не просто транспортное средство, а портал
в другой мир.

Когда двери вагонов распахнулись, из поезда раздался чи-



 
 
 

стый, приветливый голос, приветствующий их. Молодой че-
ловек в униформе, стоящий на ступенях одного из вагонов,
был одет в элегантную форму, которая искрилась под лун-
ным светом, а его золотой козырек и значок волшебного по-
езда сверкали, словно звезды. Его улыбка была теплой и уве-
ренной, а глаза скрывали мудрость и доброту.



 
 
 

"Здравствуйте, дети! Хотите совершить незабываемое пу-
тешествие вместе со мной?" – его слова витали в воздухе,
наполненном волшебством и тайной.

Эшли и Боб обменялись взглядами, полные недоумения
и волнения. Это приглашение казалось одновременно неве-
роятным и непреодолимо привлекательным.

"А куда мы поедем?"  – с ноткой любопытства в голосе
спросила Эшли, вглядываясь в молодого человека, стоящего
перед ними.

"Мы отправимся на остров развлечений, где каждый из
вас попадет в незабываемое путешествие. Вы узнаете, как
распоряжаться своими деньгами более грамотно, столкне-
тесь с трудностями, преодолев которые станете только муд-
рее. Познакомитесь с различными героями, у которых мно-
гому сможете научиться. А также побывав на острове, вы об-
ретете бесценный опыт, который вам обязательно пригодит-
ся во взрослой жизни, " – продолжал он, и каждое его сло-
во рисовало перед глазами детей картину предстоящих при-
ключений.

Эшли и Боб почувствовали, как сердца их забились в уни-
сон с возбужденным шепотом паровой машины. Взгляды
полные ожидания и восторга встретились, и без слов они по-
няли, что не могут отказаться от такого приключения.

Слегка колеблясь, но движимые невидимой силой, они
взялись за руки и шагнули в вагон, где их ожидали удобные



 
 
 

сиденья, окруженные стеклами, через которые открывался
вид на ночной пейзаж. Поезд мягко тронулся с места, уно-
ся их в неизведанное направление, к новым испытаниям и
открытиям на острове развлечений. Мир вокруг начал мед-
ленно меняться, и в сердцах Эшли и Боба зарождалось ощу-
щение, что этот поезд доставит их не только на новую землю,
но и к новому пониманию себя и окружающего мира.



 
 
 

 
Дорога на остров развлечений

 
Эшли и Боб, широко раскрыв глаза, рассматривали по-

езд. Это было нечто волшебное, чего они никогда прежде не
видели и не могли представить в своих самых смелых меч-
тах. Они, будучи на пороге юности, почувствовали, как судь-
ба щедро одаривает их, предоставив возможность ступить на
борт этого чудесного поезда. Осматривая вагон, внимание
ребят привлекла фигура молодого человека, который, каза-
лось, с любопытством наблюдал за их восторженными лица-
ми. Он стоял в стороне, облокотившись на стену, и его взгляд
был полон доброты и тепла. Невозмутимость и мягкость его
осанки говорили о его миролюбивой натуре.



 
 
 

Эшли, не скрывая интереса, сделала шаг вперед, чтобы
наладить беседу. "Простите, а вы кто?"  – спросила она с
неподдельной любознательностью, встретив его взгляд. С
легкой улыбкой, которая казалась отражением многих неска-
занных историй, молодой человек предложил им игру. "По-
пробуйте угадать, кто я," – сказал он, поддаваясь легкому



 
 
 

настроению момента.
Боб и Эшли, погруженные в атмосферу теплого вечера,

обменялись взглядами, где светились искорки любопытства.
"Может быть, вы учитель?" – предположил Боб, пытаясь раз-
гадать загадку.

"Нет, я не учитель в обычном смысле этого слова," – отве-
тил молодой человек с нотками уважения в голосе. "Учителя
выполняют важную роль, они как первые проводники в мире
знаний, подготавливают почву, на которой затем прораста-
ют семена ума. Они передают базовые знания, необходимые
для дальнейшего пути. Но часто этих знаний не достаточно
для преодоления трудностей на пути. Поэтому существуют
более высокие формы передачи знаний."

Он сделал паузу, словно давая им момент для размышле-
ний, а затем продолжил: "В этом мире есть преподаватели,
которые, по сути, становятся мостом между теорией и прак-
тикой. Они не только знают, но и понимают, как применять
эти знания, помогая найти человеку свой путь в мире, пол-
ном вызовов. Они учат нас видеть цель и направляют, как её
достичь, предоставляя инструменты для преодоления пре-
пятствий. Они словно путеводители, готовы указать дорогу
сквозь туманы неведения. Они предоставляют компас зна-
ний, помогая избежать ловушек и препятствий на пути."

В комнате наступила тишина, и в этом тихом простран-
стве слова мужчины звучали особенно ясно. "Но настав-
ник… это нечто большее. Представьте, что перед вами гора,



 
 
 

возвышающаяся до небес. Наставник не только покажет путь
на вершину, но и бросит вызов, побуждая вас взобраться на
нее. Это тот, кто прошел путь сам и теперь светит факелом
для других. Наставник не просто указывает дорогу, он вдох-
новляет вас идти по ней, преодолевая собственные страхи и
сомнения. Он делится не только знаниями, но и жизненным
опытом, показывая, как эти знания работают в реальности.
С наставником вы не просто узнаете, как избежать ошибок,
вы научитесь преодолевать препятствия, становясь сильнее
с каждым шагом и делая лучше мир вокруг.

Эшли и Боб с ошеломлением и восхищением взглянули
на молодого человека. Неожиданно перед ними предстал не
просто незнакомец, а личность, окутанная тайной и мудро-
стью. Их любопытство, как никогда раньше, было разожжено
до предела, словно искра, вспыхнувшая в ночи. Невозможно
было устоять перед желанием задать вопросы, которые сами
просились на язык. "Итак, кем же вы на самом деле являе-
тесь – учителем, преподавателем, или, может быть, настав-
ником?" – не выдержал напряжения Боб, словно выпуская
слова из-под давления своего волнения.

Молодой человек в ответ улыбнулся так, будто его улыбка
осветила весь вагон, и в этом свете разгадка его тайны ста-
ла ясной. "Сегодня и по пути на остров развлечений я ваш
проводник," – торжественно объявил он.

"Называйте меня своим проводником. Мне предстоит ве-
сти вас по этому пути, убедиться, что ваше путешествие к



 
 
 

острову развлечений будет не только безопасным, но и пол-
ным открытий. В этом путешествии я приму на себя роль
учителя и преподавателя, делясь знаниями и мудростью, ко-
торые помогут вам встретиться с новыми вызовами лицом к
лицу." – произнес с уверенностью проводник.

Слова проводника, как магический порошок, наполнили
воздух вагона чувством предвкушения чудес. Они обещали
Эшли и Бобу не просто путешествие, а путь к новым знани-
ям и самооткрытию. Эшли и Боб понимали, что в этом путе-
шествии их ждут не только радости, но и испытания, а бла-
годаря проводнику они узнают, как их преодолеть.

Проводник, воспринимая взволнованные и ожидающие
взгляды Эшли и Боба, мягко подвёл их к следующей ступени
их приключения, делясь словами, звучащими как заворажи-
вающая тайна: "Представьте, что информация – это сокро-
вище, а я ваш картограф, рисующий карту к нему. Многое
предстоит узнать, так что будьте внимательны."

Эшли и Боб, в знак одобрения, кивнули. Их взгляды, пол-
ные ожидания, были прикованы к лицу проводника. Как буд-
то рассеивая магический туман, проводник перешёл на тему,
на первый взгляд такую далекую от сказок и приключений,
но являющуюся неотъемлемой частью нашей реальности.

"Деньги… они как воздух," начал он, захватывая их вни-
мание. "Они необходимы для комфортной жизни челове-
ка, но их не всегда можно увидеть. С древних времён люди
обменивались товаром на товар, тем самым заложив осно-



 
 
 

вы общественного взаимодействия. Однако со временем они
осознали, что удобнее использовать универсальное средство
обмена – деньги. Представьте, как бы вы жили в мире, где за
килограмм яблок нужно отдать три куриных яйца. А если у
вас только коза? Вот тут деньги и приходят на помощь."

Проводник, заметив возросший интерес Эшли и Бо-
ба, продолжил: "Деньги эволюционировали вместе с нами,
пройдя путь от ракушек, которыми пользовались наши пред-
ки, до бумажных купюр и, наконец, до цифровых чисел в на-
ших смартфонах. В наше время, когда вы совершаете покуп-
ки в интернете, используются цифровые деньги, которые не
ощущаются в вашем кармане, верно?"



 
 
 

Эшли, задумчиво потерев подбородок, обратилась к про-
воднику с вопросом, который казался одновременно и про-
стым, и загруженным глубинным смыслом: "А как вы лично
относитесь к цифровым и бумажным деньгам?"

Проводник, с той же улыбкой, полной тайн и знаний, поде-
лился своим видением: "Каждый тип валюты занимает свое



 
 
 

место и время. Постепенно бумажные деньги уступают ме-
сто цифровым деньгам. Бумажные деньги дают ощущение
реальности и непосредственности в определенных ситуаци-
ях, например, когда в маленькой лавке у дороги старинный
часовщик предлагает свои часы. Однако для повседневных
операций и особенно для передачи денег на большие рас-
стояния цифровые деньги представляют собой незаменимый
инструмент благодаря их удобству и скорости транзакций."

"Но не важно, в какой форме деньги присутствуют в со-
временном мире, главное – это ваше отношение к ним,"
продолжил он, делая акцент на моральном аспекте вопроса.
"Деньги могут служить как инструментом для достижения
целей, так и источником проблем. Всё зависит от того, как
вы к ним относитесь и что с ними делаете."

Боб, поглощенный разговором, наклонился вперед, улав-
ливая каждое слово. "А какие подводные камни могут воз-
никнуть с цифровыми деньгами?" – его вопрос отразил вол-
нение, которое витало в воздухе.

"Безопасность вашего "цифрового кошелька"  – вот что
важно прежде всего," начал проводник, подчеркивая важ-
ность сильных паролей, двухфакторной аутентификации, и
критического мышления по отношению к любым попыткам
взлома. Эти слова вызвали у Боба воспоминания о потере
своего кошелька, заставив его осознать важность бдительно-
сти в мире цифровых денег.

Проводник улыбнулся, заметив их растущий интерес, и



 
 
 

предложил: "Ну что, хотите ли вы узнать, как правильно об-
ращаться с деньгами, чтобы они работали на вас?"

Эшли и Боб, горящие желанием узнать больше, кивну-
ли в знак согласия. Вспоминая советы своей мамы о важно-
сти умения управлять финансами, Эшли почувствовала, как
слова проводника оживают перед ней.

"Многие мечтают о том, чтобы деньги были равномерно
распределены среди всех," продолжил проводник, "но ис-
тинная ценность не в количестве денег, а в умении ими рас-
поряжаться. Человек, выигравший в лотерею, но не обладаю-
щий финансовой грамотностью, скоро снова станет бедным.
Неподготовленные люди, держащие в руках большие суммы,
часто сталкиваются с большими проблемами, которые они
не в состоянии решить. Представьте ребенка, играющего с
огнем без знания о его опасности. В руках ребенка огонь
представляет опасность не только ему, но и окружающим лю-
дям. То же самое может произойти и с деньгами – без пони-
мания их сути, легко обжечься."

Проводник сделал паузу, позволяя ребятам усвоить суть
его слов, прежде чем продолжить: "Если вы хотите научить-
ся правильно, обращаться с деньгами, то вам просто необхо-
димо знать о трех золотых правилах финансовой грамотно-
сти.

Три золотых правила финансовой грамотности, которые
помогут вам грамотно управлять деньгами:

1.Найди постоянный источник дохода.



 
 
 

2.Научись сохранять заработанное.
3.Научись приумножать заработанное.
Понимая и соблюдая эти правила, вы сможете достичь фи-

нансовой независимости и, возможно, даже финансовой сво-
боды."

"Представьте, что финансовая свобода и финансовая
независимость – это как две ступеньки на пути к вашей мечте
о свободе от денежных забот. Финансовая независимость –
это когда у вас есть достаточно денег для того, чтобы по-
крывать все ваши текущие расходы без необходимости идти
на работу каждый день. Это значит, что вы можете оплачи-
вать свои ежемесячные счета, покупать еду, одежду и так да-
лее, не беспокоясь о заработке. Ваши сбережения, инвести-
ции или пассивный доход позволяют вам жить сегодняшним
днем, не задумываясь о деньгах."

Финансовая свобода же идет еще дальше. Это уровень, на
котором ваши финансы позволяют не только покрывать те-
кущие расходы, но и позволяют вам делать то, что вы дей-
ствительно хотите, без беспокойства о финансах. Например,
путешествовать по миру, заниматься благотворительностью
или инвестировать в новые увлекательные проекты. Ваши
деньги работают на вас так хорошо, что вы можете позволить
себе любые мечты.

Так что, финансовая независимость – это когда вы не за-
висите от ежедневной работы для оплаты счетов, а финансо-
вая свобода – это когда вы можете жить так, как хотите, и



 
 
 

ваши финансы этому способствуют.
Проводник, обратившись к Бобу и Эшли, призвал их раз-

мышлять и задавать вопросы: "Что, по вашему мнению, важ-
нее всего для того, чтобы три правила финансовой грамот-
ности работали на вас?"

Эшли, задумавшись, предложила: "Наверное, нужно на-
чать с того, чтобы учиться и извлекать уроки из каждого сво-
его шага."

Проводник одобряюще кивнул Эшли и сказал: "Обучение
и применение знаний на практике – вот основа для достиже-
ния финансовой независимости. И помните, что каждая мо-
нета, которую вы экономите и инвестируете сегодня, – это
ваш шаг к будущему, в котором вы не просто выживаете, но
и процветаете."

Проводник, обратив внимание на заинтересованные лица
Эшли и Боба, начал разъяснять три золотых правила финан-
совой грамотности с новым усердием: "Первое и самое важ-
ное правило – это поиск постоянного источника дохода. В
юности мы часто зависим от финансовой поддержки наших
родителей, но с взрослением перед нами встает вопрос о са-
мостоятельности. И здесь на сцену выходит работа."

"Работа – это то место, где мы обмениваем свое время и
энергию на деньги. Понимание того, что работа представляет
собой процесс обмена вашего времени и энергии на финан-
совое вознаграждение, является ключевым. По всему миру
существует множество "обменных пунктов", где стоимость



 
 
 

одного и того же часа вашего труда может варьироваться от
нескольких монет до существенно большей суммы, всё зави-
сит от условий и специфики места. Выбор ценности, которую
вы приписываете своему времени, лежит исключительно на
вас. Целью человека должно быть не определение высокой
цены за свои услуги, а развитие и углубление собственной
ценности."

"Люди подходят к выбору профессии по-разному: неко-
торые руководствуются уровнем заработной платы, другие
стремятся к минимальным обязанностям при сохранении
дохода, третьи ориентируются на актуальность профессии в
современном мире, а четвертые – на мнение и ожидания ро-
дителей. В каждом из этих подходов есть своя логика и обос-
нованность. Однако для достижения финансовой независи-
мости важно усвоить одну фундаментальную истину: зани-
майтесь тем, что любите."

"Рассмотрим, например, двух артистов – оба талантливы,
но один работает день и ночь, постоянно совершенствуя свое
мастерство, в то время как другой предпочитает минималь-
ные усилия. Кто, по вашему мнению, достигнет большего?
Любовь к своему делу превращает каждый рабочий день в
приключение, а не в тягость. Это позволяет не только доби-
ваться выдающихся результатов, но и непрерывно расти как
специалисту. Если же человек понимает, что работа не при-
носит удовлетворения, то не стоит бояться искать альтерна-
тивы. В мире бесконечное множество путей и профессий, о



 
 
 

существовании которых человек может даже не подозревать.

Интернет – великолепный ресурс для исследований и от-
крытий новых горизонтов. На работе люди проводят значи-
тельную часть своей жизни. Поэтому важно, чтобы эта часть
была наполнена страстью и радостью! Когда человек делает
то, что любит, финансовое вознаграждение становится при-
ятным бонусом, а не конечной целью."

"Как можно найти дело, которое действительно любишь,
если кажется, что все профессии требуют компромиссов и
жертв?" Эшли задумчиво обратилась к проводнику, отражая
свои внутренние сомнения.

Проводник, улыбнувшись в ответ, поделился своими мыс-
лями: "Поиск того дела, к которому лежит душа, – это путе-
шествие, а не мгновенное открытие. Начинайте с того, что
вызывает у вас интерес, и позвольте себе исследовать и экс-
периментировать. Важно не столько немедленно найти иде-
альное занятие, сколько быть открытым к новым возможно-
стям и учиться на каждом этапе своего пути. Ваше истин-
ное призвание может открыться вам постепенно, через опыт,
ошибки и успехи."

"А как сохранить мотивацию и не потерять энтузиазм на
этом пути, особенно когда сталкиваешься с трудностями и
неудачами?" – задал свой вопрос Боб, вдохновленный отве-
том проводника.

"Мотивация часто подпитывается чувством цели и знани-



 
 
 

ем того, что каждый шаг вперед приближает вас к чему-то
значимому. Не бойтесь неудач, они – неотъемлемая часть
процесса обучения. Найдите сообщество единомышленни-
ков, которое будет поддерживать вас, и не забывайте отме-
чать свои маленькие победы. Помните, что любовь к делу –
это не только источник вдохновения, но и лучший способ
преодолеть любые препятствия."

После обсуждения важности нахождения постоянного ис-
точника дохода, проводник перешел к следующему крити-
ческому аспекту финансовой мудрости. "Второе правило –
сохрани заработанное. Это значит, что важно научиться,
не только зарабатывать деньги, но и разумно распоряжать-
ся своими средствами. Необходимо избегать необдуманных
трат, которые могут нивелировать все ваши усилия."

"Важно научиться различать "хочу" и "нужно"," – продол-
жил он, акцентируя внимание на различии между желаемым
и необходимым. "Мир технологий и рекламы постоянно про-
воцирует нас на ненужные покупки. Научиться отличать ис-
тинные потребности от мимолетных желаний – первый шаг
на пути к финансовой осознанности."

Проводник, заметив задумчивость Боба, решил расши-
рить тему: "Видите ли, сохранение заработанных средств –
это искусство, которому нужно учиться с молодости. Мно-
гие из нас живут от зарплаты до зарплаты, не задумываясь
о будущем. Но ключ к финансовой стабильности лежит не
только в умении зарабатывать, но и в умении грамотно рас-



 
 
 

поряжаться своими средствами.
"Он обратился к Бобу и Эшли: "Представьте, что каждая

монета, которую вы зарабатываете, – это семя, которое мо-
жет вырасти в дерево, приносящее плоды, если его правиль-
но посадить и ухаживать за ним. Так и с деньгами: важно не
только их зарабатывать, но и научится сохранять ради свое-
го будущего, а потом и начать приумножать.

После этих слов Эшли задала вопрос: "Как можно устоять
перед соблазном совершать ненужные покупки, когда вокруг
столько искушений?"

"Проводник ответил: "Создайте себе финансовые цели и
напоминайте себе о них каждый раз, когда возникает иску-
шение потратить деньги на что-то несущественное. Это по-
может сохранить фокус на долгосрочных целях и обеспечит
дополнительную мотивацию для разумного управления сво-
ими средствами.

"Затем Боб спросил: "А как начать экономить, если доход
кажется слишком маленьким?"

"Начните с составления бюджета," – посоветовал провод-
ник, – "Это позволит вам понять, куда уходят ваши деньги, и
выявить области, где возможна экономия. Даже небольшая
экономия, осуществляемая регулярно, со временем приве-
дет к значительным сбережениям. Записывая доходы и рас-
ходы, вы начинаете видеть, куда ваши "деньги путешеству-
ют". Это первый шаг к осознанному управлению финансами.

Проводник подчеркнул: "Запомните, платить себе – это



 
 
 

не эгоизм. Это признание собственной ценности. Каждый
месяц откладывайте процент от зарплаты "на себя"  – это
ваш фонд будущего. Не существует универсального совета
по проценту откладываемых средств, важно найти собствен-
ный баланс. Начните с малого, даже с 5% или 10%, и посте-
пенно увеличивайте этот процент. Главное – сделать первый
шаг и придерживаться выбранного пути. Этот путь требует
дисциплины и терпения, но результаты стоят того. Ведь фи-
нансовая независимость начинается с первого шага, сделан-
ного осознанно."

Проводник, заметив заинтересованность детей, продол-
жил: "Отлично, что вы так внимательно меня слушаете.
Помните, быть богатым не всегда означает иметь много де-
нег. Богатство – это способность жить счастливо, распоря-
жаясь своими ресурсами мудро."

"Возьмите, пожалуйста, по три золотых монеты," сказал
проводник, протягивая Эшли и Бобу блестящие монеты.
"Эти монеты символизируют ваше первое вложение в буду-
щее. Они будут проверять вашу способность не только эко-
номить и разумно тратить, но и вашу находчивость, и реши-
мость в возвращении "потерянного"."

Он смотрел на ребят серьезно, но с добротой в глазах.
"Храните их как напоминание о том, что каждое ваше реше-
ние, каждый ваш выбор имеет значение. Ваша задача – со-
хранить как можно больше монет во время вашего путеше-
ствия. Но жизнь полна неожиданностей, и если вы окажетесь



 
 
 

в ситуации, когда придется расстаться с одной из монет, обя-
зательно важно найти способ вернуть ее обратно. Помните,
эти монеты – это не просто деньги. Они – уроки. Уроки
управления собственными ресурсами, уроки поиска реше-
ний в трудных ситуациях. Когда вам придется расстаться с
монетой, считайте это вызовом. Ваша задача – найти способ
вернуть ее обратно или заменить ее чем-то более ценным,
что вы узнали или приобрели взамен. Это путешествие на-
учит вас многому, в том числе и тому, как вернуть потерян-
ное. Возможности безграничны, и каждая монета, которую
вы вернете, сделает вас мудрее и богаче в глазах самого себя
и мира," – проводник внушал ребятам понимание того, что
важен не только результат, но и процесс достижения цели.



 
 
 

"После того, как проводник поделился с Эшли и Бобом
мудростью о сохранении заработанного, он перешёл к тре-
тьему и, возможно, самому сложному правилу на пути к фи-
нансовому благополучию. "Третье правило – приумножь за-
работанное."

Проводник начал с простого примера: "Представьте, что



 
 
 

в вашем саду растут два дерева: одно вы сажаете ради кра-
соты, другое – чтобы оно приносило плоды. Оба дерева тре-
буют ухода, но второе к тому же обеспечивает вас питани-
ем. Так и с деньгами: умение инвестировать их правильно
принесет вам "плоды" в  виде финансовой независимости.
Мир предлагает множество возможностей для инвестирова-
ния, где ключ к богатству не в бесконечном зарабатывании
денег, а в их умном приумножении. Выбор правильного на-
правления для инвестирования ваших средств, требует муд-
рости и предусмотрительности. Известны случаи, когда, на
первый взгляд, перспективные вложения приводили к поте-
рям. Важно помнить, что в мире финансов есть те, кто мо-
жет попытаться использовать ваши средства в своих целях.
Отсюда следует необходимость тщательного выбора вложе-
ний, которые обещают не только сохранить, но и увеличить
ваши активы."



 
 
 

"Оставлять деньги без движения – значит терять. Инфля-
ция постепенно снижает ценность денег, делая вчерашние
сбережения менее ценными сегодня. Вместо того чтобы дер-
жать деньги "в трех литровой банке", дома, их следует инве-
стировать в такие инструменты, которые позволяют не толь-
ко сохранить, но и приумножить их. К тому же, банки не



 
 
 

безопасны. Проводник подчеркнул важность осознания раз-
ницы между инвестированием и спекуляцией, как ключево-
го аспекта на пути к финансовой независимости."

"Инвестирование предполагает долгосрочное вложение
средств в целях получения стабильной прибыли, в то время



 
 
 

как спекуляция играет на краткосрочных колебаниях цены,
что сопряжено с высокими рисками. Наличие высоких рис-
ков – не гарантирует прибыли, всегда помните об этом! " –
объяснил он, призывая Эшли и Боба к осторожности и ра-
зумному планированию.

Следующим важным шагом, на который обратил внима-
ние проводник, было создание "финансовой подушки без-
опасности". "Прежде чем отправить ваши деньги "на рабо-
ту", убедитесь, что у вас есть средства, которые обеспечат
вас в случае непредвиденных обстоятельств," – посоветовал
он, делая акцент на предусмотрительности и ответственно-
сти перед собой и своей семьей.

"Помните, каждая инвестиция несет в себе риски. Ваша
задача – минимизировать их и выбрать наиболее подходя-
щий для вас путь," – напомнил он, подчеркивая роль обра-
зования в успешном инвестировании.

Эшли, с ноткой волнения в голосе, обратилась к провод-
нику: "А как не бояться инвестировать деньги? Вдруг я по-
теряю то, что с трудом заработала?"

"Проводник ответил с улыбкой: "Эшли, это очень важ-
но! Представь, что инвестирование – это как научиться пла-
вать. Сначала, кажется, страшно прыгнуть в воду, но если
ты будешь учиться и носить нарукавники (это как наша фи-
нансовая подушка безопасности), ты быстро почувствуешь
уверенность. Начни с маленького, учись на опыте других и
помни, что каждый шаг вперёд – это опыт, который делает



 
 
 

тебя сильнее."

"Боб, задумавшись, спросил: "А как выбрать, куда инве-
стировать? Как узнать, что это хорошее решение?"

"Проводник ответил: "Отличный вопрос, Боб! Выбор, ку-
да инвестировать, можно сравнить с выбором игрушки. Ты



 
 
 

не купишь первую попавшуюся, верно? Сначала ты узнаешь
о ней больше информации, спросишь совета у друзей или по-
читаешь отзывы. Так же и с инвестициями – исследуй, учись
у тех, кто уже инвестировал, и помни, что лучше идти ма-
ленькими шагами. И самое главное – инвестируй в то, что
тебе понятно."

В завершение своего рассказа о золотых правилах финан-
совой грамотности, проводник обратился к теме благотвори-
тельности, выразив мысль, что истинное финансовое богат-
ство человека заключается не только в умении зарабатывать
и инвестировать, но и в желании и готовности делиться.

"Чем большему количеству людей вы помогаете, тем бо-
лее ценным вы являетесь," – сказал он, вдохновляя Эшли и
Боба на добрые поступки и помощь окружающим. Не дожи-
дайтесь момента, когда у вас появятся большие деньги, что-
бы начать помогать нуждающимся людям. Делайте это уже
сейчас, исходя из своих возможностей.

"До тех пор, пока человек не делится какой-то частью сво-
их денег с окружающими, он является нуждающимся в день-
гах, ведь ему не хватает их. Всё мало и мало, чтобы удовле-
творять свои собственные потребности. Поэтому такого че-
ловека нельзя считать по-настоящему финансово богатым.
Если у вас есть 100 монет, и вы делитесь хотя бы 1 моне-
той, то вы уже являетесь финансово богатым человеком, а не
нуждающимся человеком. Желаю вам, Эшли и Боб, стать по-
настоящему финансово богатыми, а не быть нуждающимися



 
 
 

людьми," – закончил он, оставляя Эшли и Боба с глубокими
размышлениями о смысле богатства и важности взаимопо-
мощи.

Слушая мудрые слова проводника, Эшли и Боб настолько
погрузились в размышления о смысле истинного богатства и
важности благотворительности, что совсем не заметили, как
их поезд мягко замедлил ход и, в конце концов, остановился.
Вагон окутал лёгкий вибрирующий звук, предвещая конец
их путешествия на поезде, но начало нового приключения.
Взглянув друг на друга, они поняли, что поездка до острова
развлечений уже начала менять их. Эти мысли и новые зна-
ния они решили взять с собой в своё путешествие на остров
развлечений, как компас, который поможет им, погрузится
в увлекательное путешествие.



 
 
 

 
Три дороги

 
В этот жаркий, солнечный день Эшли и Боб, наконец, до-

стигли своей цели. Они стояли на перроне станции, принад-
лежащей к острову развлечений, где каждая минута обеща-
ла быть насыщенной приключениями и новыми открытия-
ми. Путешествие сюда было непростым испытанием их тер-
пения и выносливости; они получили множество новой ин-
формации о финансах, но теперь, когда они оказались на по-
роге великого приключения, им предстояло воспользоваться
некоторыми полученными знаниями на практике.

Выход из вагона ознаменовал начало новой главы в их
жизни. Их взоры были прикованы к далеким очертаниям
острова развлечений, который, казалось, светился изнутри,
обещая незабываемые впечатления. Вдоль пути, ведущего от
станции к острову, росли пышные зеленые деревья, а воздух
был пропитан запахом океана и приключений.



 
 
 

Пройдя небольшое расстояние от поезда, Эшли и Боб
столкнулись с двумя стражниками. Эти непоколебимые хра-
нители порядка неотступно следили за каждым, кто осмели-
вался приблизиться к острову развлечений. Их пронзитель-
ные взгляды, словно лучи радара, сканировали прибывших,
пытаясь прочесть их намерения.



 
 
 

Когда строгий и властный голос одного из стражников
разорвал тишину, в воздухе витало напряжение. "Стой, кто
идет?" – этот вопрос звучал как вызов, испытание, первое из
многих, с которыми ребятам предстояло столкнуться на их
пути.



 
 
 

Эшли и Боб обменялись взглядами, создавая мгновение
внутреннего согласия, прежде чем ответить: "Мы – Эшли и
Боб. Приехали из детского лагеря и направляемся на остров
развлечений."

Один из стражников усмехнулся, произнося: "Это непра-
вильные ответы. Чтобы продолжить свой путь, вам нужно
знать ответы на три главных вопроса: Кто вы? Откуда идете?
И куда направляетесь? Это три главных вопроса, на которые
в процессе жизни должен найти ответы каждый человек."

Проводник, чувствуя замешательство детей, решил вме-
шаться: "Мы все прибываем на этот остров сверху, чтобы
сдать экзамен. А сейчас мы находимся – между верхним
и нижним уровнями. Советом "мудрейших" по результатам
экзамена будет решено, куда мы достойны, отправиться по-
сле, на более верхний или на более нижний уровень. Для то-
го, чтобы попытаться сдать достойно экзамен, нам необхо-
димо попасть на острове в парк развлечений. Где каждый из
нас сможет раскрыть свои истинные человеческие качества
и проявить всё самое лучшее в себе."

В момент нарастания напряжения, когда атмосфера во-
круг загустела до осязаемости, стражники, напоминая древ-
них хранителей тайн, почувствовали глубину необычных от-
ветов проводника. Их взгляды, изначально строгие, мягко
преобразились в уважение. Однако этого уважения оказа-
лось недостаточно для беспрепятственного допуска детей на
остров развлечений. Именно в этот момент один из стражни-



 
 
 

ков, словно испытывая их решимость, обращается с прось-
бой о чем-то ценном, что могло бы стать ключом к их допус-
ку на территорию мечты.

Переполненные решимостью, но в то же время охвачен-
ные сомнениями, Эшли и Боб начинают лихорадочно пере-
бирать содержимое своих карманов в поисках того самого
ценного, что могло бы убедить стражников. В этот момент
Боб обнаруживает три золотые монеты – дар проводника,
символ знаний и надежды. Замешательство Боба, не зная,
как поступить, и страх потери этого символического дара,
делают его решение весьма непростым. Перед лицом дилем-
мы о том, стоит ли отдать монету в начале своего пути на ост-
рове развлечений, Эшли и Боб на мгновение замерли, взве-
шивая последствия своего выбора. Отдать монету могло по-
казаться необдуманным решением, ведь кто знает, какие ис-
пытания их ждали впереди. С другой стороны, сохранить ее
могло означать упустить возможность узнать, что именно го-
товит им этот загадочный остров.

Именно в этот критический момент проводник снова вме-
шивается, словно фигура из тени, готовая направить их по
правильному пути. Его вмешательство в разговор со страж-
никами произошло мгновенно, но оказалось чрезвычайно
важным. Ситуация резко изменилась, и словно по взмаху
волшебной палочки, дорога перед Эшли и Бобом оказалась
открытой.

Один их стражников, глядя на них с непроницаемым



 
 
 

взглядом, произнес слова, звучащие как древняя мудрость:
"Чтобы понять, кто ты, начни с познания самого себя. По-
знав себя, ты увидишь свои истинные ценности. Осознав
ценности, ты обретешь цели. И только определив цели, ты
найдешь путь к их достижению."

Произнесенные слова, наполненные мудростью и глу-
боким смыслом, зажгли в сердцах Эшли и Боба огонек
стремления к самопознанию и исследованию своих внутрен-
них границ и возможностей. Как только они прошли мимо
стражников, перед ними открылся огромный мир острова
развлечений. Этот мир был полон загадок и приключений,
каждый уголок которого манил и звал исследовать его тайны.

Широкие просторы острова раскинулись перед ними,
словно страницы волшебной книги, ждущей, чтобы её про-
чли. Эшли, глаза которой сверкали от любопытства и воз-
буждения, не могла сдержать волнение и обратилась к про-
воднику с вопросом, который давно зрел в её мыслях: "Что
же такого ценного вы отдали стражникам, что они без коле-
баний решили нас пропустить?"



 
 
 

Проводник, улыбаясь теплой и загадочной улыбкой, по-
смотрел на Эшли и Боба, словно готовясь поделиться еще
одной важной тайной. "Иногда, самые ценные вещи в нашей
жизни – это не те, что можно потрогать руками или увидеть
глазами," начал он. "Я поделился со стражниками не мате-
риальным даром, а чем-то, что намного важнее.

Боб, охваченный любопытством, обратился к проводни-
ку: "Как же нам так легко удалось пройти? Что вы сказали
стражникам?"

Проводник, улыбаясь, начал объяснять: "Я напомнил
стражникам о древнем слове, владение которым является
одним из ключей к пониманию вселенской гармонии. Это
могущественное слово – "Нет". Это не просто комбинация
звуков, а источник силы, позволяющий сказать "Нет" всем



 
 
 

тем силам, которые пытаются воздействовать на вас, лишая
свободы и препятствуя на вашем пути. Оно является сим-
волом нашей способности к самоопределению и самоуваже-
нию. "Нет" – это инструмент освобождения от всего того, что
нас ограничивает, будь то вредные привычки, лень, или даже
другие люди, пытающиеся использовать нас в своих интере-
сах. Это слово дает нам силу выбирать, каким путем идти, и
какие битвы стоит вести."

"Помните, каждый раз, когда вы говорите "Нет" тому, что
мешает вашему росту или успеху, вы делаете шаг к своей ис-
тинной судьбе. Это слово – ключ к пониманию себя и сво-
их истинных желаний. Оно дарит вам мощь стать хозяевами
своей жизни, исследовать свой внутренний мир и раскрыть
свой настоящий потенциал."

"Когда мы говорим "Нет", мы открываем дверь к настоя-
щей свободе и подлинному успеху. Это не просто отказ от
того, что нам не служит, но и приглашение к тому, что дей-
ствительно имеет значение. Стражники, уважая тайну могу-
щественного слова – "Нет", без колебаний пропустили вас
на остров. Осознавая, что перед ними стоят искатели своей
судьбы и хранители слова "Нет", они понимают, что "Нет"
власти над теми, кто постиг силу и значение этого слова."

На уютной крошечной поляне, где последние лучи заката
нежно ласкали каждый лист, создавая вокруг атмосферу ма-
гии и тепла, проводник, с легкой улыбкой на устах, готовил-
ся произнести прощальные слова. Его голос, наполненный



 
 
 

теплотой и мудростью, звучал как заклинание, открывающее
дверь в новый мир приключений.

Взглянув на Эшли и Боба с легкой улыбкой, проводник
начал прощальную речь. Его слова, наполненные теплотой и
мудростью, звучали как заклинание, предвещающее начало
истинного приключения. "Пройдя испытание стражников,
пришло время нам расстаться. Но прежде чем вы окунетесь
в глубины захватывающих приключений острова развлече-
ний, позвольте мне поделиться с вами несколькими важны-
ми советами," – мягко начал он.

"Перед вами стоит задача найти главный вход в парк раз-
влечений на этом острове. Задача эта далеко не из легких,
ведь остров скрывает в себе множество тайн и загадок. Толь-
ко истинный искатель, способный проникнуть в глубину
этих мистерий, сможет отыскать верный путь к вратам парка.
Будьте всегда настороже, внимательно осматривайте окру-
жающий мир, и тогда вы, без сомнения, найдете правильный
путь,"  – продолжал проводник, его глаза блестели, словно
звезды на ночном небе.

"Следующий совет касается золотых монет, которые я вам
дал. Помните, в этом мире развлечений монеты ценятся не
как обычные деньги. Они – ключ к различным сферам зна-
ний и мудрости. Вам предстоит столкнуться с разнообразны-
ми испытаниями, которые потребует от вас оплаты. Всегда
помните, что у всего на этом острове есть своя цена. Абсо-
лютно за всё придется платить, и порой эта плата осуществ-



 
 
 

ляется далеко не монетами. Вам следует бережно хранить
свои монеты и расходовать их с умом, ведь они помогут от-
крыть вам знания, о которых вы даже не мечтали," – его го-
лос был полон серьезности и заботы.

"И наконец, когда вы почувствуете, что научились много-
му и разгадали все тайны, которыми так богат остров раз-
влечений, вы сможете вернуться в лагерь. Знания и умения,
полученные здесь, станут вашим надежным проводником на
всем жизненном пути. Желаю вам удачи, мои дорогие дру-
зья! Помните, самые настоящие приключения вас ждут впе-
реди. Искренне надеюсь, что на вашем пути вы встретите
преподавателей, и, возможно, здесь на острове в парке раз-
влечений найдется и ваш наставник," – завершил проводник,
его улыбка была полна надежд и веры в их успех.

Проводник, выполнив свою задачу, медленно отошел в
сторону, направляясь обратно к ожидающему поезду, кото-
рый скоро должен был отправиться в новое путешествие. Его
фигура постепенно растворялась в сумеречном свете, остав-
ляя Эшли и Боба одних на пути к их собственным истори-
ям. Оглянувшись на проводника в последний раз, они уви-
дели его улыбку – тихое напоминание о том, что каждый шаг
вперед приближает их к настоящим приключениям. С этого
момента ребятам предстояло найти главный вход в парк раз-
влечений уже самостоятельно.

Под мягкими лучами угасающего солнца, окутывающими
мир золотым светом, Эшли и Боб взялись за руки и шаг-



 
 
 

нули на извилистую тропинку, ведущую их сквозь загадоч-
ный лес. Дорога, словно живое существо, извивалась меж-
ду древними деревьями, обволакиваясь легким туманом, ко-
торый придавал окружающему ландшафту нотки таинствен-
ности и волшебства. Окружающая природа была наполнена
тишиной и миром, которая нарушалась лишь шелестом ли-
стьев под ногами путешественников.



 
 
 

В этой волшебной атмосфере Эшли решила поделиться с
Бобом кусочком своего мира. "Боб," – начала она, и ее голос
звучал мягко и задумчиво, разрывая покров тишины, – "я
всегда любила петь и танцевать. Это мои самые любимые за-
нятия с раннего детства." Ее глаза засияли, когда она вспо-
минала, как маленькая девочка впервые почувствовала ритм



 
 
 

и мелодию. "Мама говорит, что я начала танцевать, еще не
научившись ходить."

Боб, уловив искренность и страсть в ее словах, не смог
скрыть своего любопытства. "По-настоящему? Как это так?
Расскажи мне больше," – просил он, улыбаясь в ответ на ее
восторг.

С улыбкой, которая осветила ее лицо еще ярче, Эшли по-
делилась историями о своих первых танцевальных шагах и о
том, как музыка ее мамы заполняла их дом, вдохновляя ее
на новые и новые движения. "Это моя страсть," – призналась
она, – "и я всегда мечтаю, что однажды моя музыка и танец
сделают этот мир ярче."

Вдохновленный ее историей, Боб поделился своим увле-
чением. "Звучит потрясающе! А я с раннего детства начал
заниматься спортом. Спорт всегда был со мной, особенно
баскетбол." Его голос звучал гордо и уверенно, когда он рас-
сказывал о дружеских играх на баскетбольной площадке, о
том, как спорт объединял его и друзей с первыми лучами
солнца и до его заката.

Эшли, с восхищением слушая его, не сдержала своего ин-
тереса: "Баскетбол? Это круто! Ты был когда-нибудь в ко-
манде?" Ее глаза сверкали любопытством и восхищением.

С ноткой гордости в голосе Боб ответил: "Да, я играю в
школьной команде. Тренер говорит, что для своего возраста
у меня довольно неплохо получается." Его лицо озарилось
улыбкой при воспоминании о тех днях, наполненных стра-



 
 
 

стью к игре и товариществу.
Их разговор, наполненный воспоминаниями, был внезап-

но прерван, когда вдали, среди мягких сгустков тумана и те-
ни деревьев, мелькнула неясная фигура в плаще. "Слышишь,
Эшли?" – прошептал Боб, его голос наполнил воздух ощу-
щением тревоги и любопытства одновременно. Остановив-
шись на мгновение, они вглядывались в загадочное видение
перед собой.

Осторожно, шаг за шагом, они приближались к фигуре,
которая, казалось, не принадлежала этому миру. Когда они
оказались достаточно близко, фигура медленно повернулась
к ним, и их взгляды встретились с глазами незнакомца, в ко-
торых читалась бездонная мудрость, словно они были сви-
детелями веков.

Старик, облаченный в плащ, стоял перед ними как вопло-
щение вечности, его глаза, отражавшие свет луны, внима-
тельно изучали Эшли и Боба. "Добрый вечер, странники," –
его голос, едва слышный, словно шепот, разрезал ночную ти-
шину, наполнив ее теплом и спокойствием. "Темнеет, а вы,
похоже, заблудились среди этих троп. Куда направляетесь в
столь поздний час?"



 
 
 

Эшли, взявшись за руку Боба, ответила, ее голос звучал
уверенно, несмотря на ощущение потерянности: "Мы в по-
исках главного входа в парк развлечений на этом острове. Но
дороги леса запутали нас, и мы заблудились."

Старик, кивнув с пониманием, как будто его мудрость
позволяла ему видеть сквозь саму суть проблемы, предло-



 
 
 

жил свою помощь: "Путь в парк развлечений непрост, осо-
бенно когда ночь опускается на эти земли. Но я могу стать
вашим проводником." Его предложение звучало как обеща-
ние приключения, невиданного и загадочного.

С облегчением и надеждой в сердцах, Эшли и Боб после-
довали за стариком, который, взяв в руки палочку, напоми-
нающую волшебный жезл, повел их всё глубже в лес. "Мои
знания откроют вам путь, но они требуют платы – двух зо-
лотых монет," – сказал он, обернувшись к ним. Его слова
звучали справедливо, и дети без колебаний согласились на
сделку, мечтая о том, чтобы разгадать тайны острова.

Эшли и Боб достали из своих карманов по одной монете,
и как только старик принял монеты, его взгляд на мгновение
остановился на ребятах. Он произнес с таинственной улыб-
кой: "Иногда верный путь бывает не самым легким." Эти
слова, полные глубокого смысла, запечатлелись в их сердцах.

Но в следующий момент, как призрак ночи, старик исчез,
оставив Эшли и Боба одних среди ночного леса. Они осозна-
ли, что были обмануты. Оставшись без золотых монет и без
надежды на чье-либо руководство, они поняли, что истин-
ный путь к парку развлечений они должны будут найти сами.

"Он… нас нагло обманул," – слова Эшли разрезали ти-
шину ночного леса, озаренного лишь мягким светом луны,
который придавал ее лицу призрачный оттенок. Боб, отве-
чая молчаливым кивком, признал горькую истину: путь, ко-
торый они выбрали, обернулся неожиданно высокой ценой.



 
 
 

Но, несмотря на обиду и разочарование, они не утратили ре-
шимости продолжать свой путь через таинственные заросли
острова развлечений, осознавая, что предстоящие приклю-
чения могут оказаться еще более загадочными и увлекатель-
ными, чем могли себе представить.

Продвигаясь вперед сквозь мрак, Эшли утопала в воспо-
минаниях о своей музыкальной школе, где каждая мелодия
и каждое движение в танце наполняли ее жизнь смыслом,
радостью и страстью. Мир музыки был для нее вторым до-
мом, где она могла быть самой собой, выражая свои эмоции
и мечты через пение и танец.

В то же время, Боб вспоминал свои дни, проведенные на
баскетбольной площадке, где каждый матч был испытанием
его силы воли и упорства. Спорт научил его не только фи-
зической выносливости, но и важности командной работы,
дисциплины и стремления к победе, даже когда обстоятель-
ства складываются не в его пользу.

Так, шаг за шагом, несмотря на предательство мистиче-
ского проводника, Эшли и Боб несли в себе свет своих увле-
чений, который освещал им путь сквозь темные уголки ост-
рова развлечений. Их страсти стали их настоящим компасом
в непростом путешествии к своей мечте.

Обдумывая возможности, которые могут открыться пе-
ред ними в парке развлечений, Боб с любопытством спро-
сил Эшли, не переставая любоваться красотой ночного леса,
оживленного таинственными звуками и светом луны. "Дума-



 
 
 

ешь, Эшли, в парке развлечений будет так же красиво, как
мы представляем?" Его вопрос был полон надежды на вол-
шебство, которое они так стремились найти.

Эшли, задумчиво взглянув вдаль, ответила: "Наверное,
там будет что-то невероятное. Ведь недаром его называют
парком развлечений. Я уверена, мы увидим там волшебство,
радуги и, возможно, даже магию." Ее слова звучали как за-
клинание, призывающее приключения и чудеса.

Затем разговор перешел к воспоминаниям о прошлом, ко-
гда Эшли и Боб размышляли о том, как неумело распоряжа-
лись деньгами, полученными от родителей перед поездкой.
Этот момент искренности и откровения показал, как далеко
они продвинулись на своем пути к самостоятельности и осо-
знанности. "Ничего страшного, Эшли. Мы ведь тогда еще не
знали, как правильно распоряжаться своими деньгами. Зато
теперь у нас есть шанс исправиться," – мудро заметил Боб,
улыбаясь сквозь тьму ночи.

Так, несмотря на все испытания и обманы, Эшли и Боб
продолжали свой путь через ночной лес, наполненные новы-
ми надеждами и мечтами о предстоящих приключениях в
парке развлечений, где их ждало волшебство и возможность
открыть для себя что-то невероятное и удивительное.

За разговорами ребята вышли на небольшую поляну, где
тишина ночного леса лишь иногда нарушалась шелестом ли-
стьев. В центре поляны стоял древний камень, на котором
были изображены три дороги, ведущие в неизведанные глу-



 
 
 

бины леса. Каждая дорога предлагала свой путь, свои испы-
тания и свои обещания, а выбор пути теперь лежал на пле-
чах ребят. Эшли и Боб столкнулись с выбором, который мог
определить всё их дальнейшее путешествие. Описание на
камне было словно приглашение к размышлению о судьбе и
выборе.



 
 
 

Протоптанная дорога представляла собой путь, усыпан-
ный лепестками обыденности и привычки. Это была тропа,
которая манила обещанием легкости и отсутствия препят-
ствий, но в то же время лишала путешественника шанса на
открытие чего-то нового и волнующего. Она была как повсе-
дневная жизнь, в которой редко появляется место для чуда, –
жизнь, где каждый шаг заранее предсказуем и лишен искры
истинного приключения. Данной дорогой пользуются 90%
путешественников.

Собственная дорога обещала глубокий личный опыт,
путь, на котором каждое решение и каждый выбор оставляли
на душе неповторимый отпечаток. Эта дорога – как зеркало
собственной жизни, где каждое испытание делает человека
сильнее, а каждая ошибка учит чему-то важному. Но вместе
с обещанием самооткрытия приходило и предупреждение о
том, что путь будет долгим и полным испытаний, где каж-
дый шаг может привести к новой ошибке, каждая ошибка
– к новому уроку. Данной дорогой пользуются 9% путеше-
ственников.

Дорога лидеров – это путь для тех, кто готов принять вы-
зов судьбы и выйти за пределы своих возможностей. Этот
путь предназначен для смелых и решительных, тех, кто не
боится трудностей и готов бороться за свою мечту до конца.
Пройдя этот путь, путешественник обретает не только цен-
ный опыт, но и возможность достичь наивысших вершин,



 
 
 

получить всё самое лучшее, что только может предложить
жизнь. Однако это и самый сложный путь, требующий не
только усилий, но и веры в себя, готовности столкнуться ли-
цом к лицу со своими страхами и преодолеть их. Данной до-
рогой пользуются 1% путешественников.

Перед лицом такого выбора, Эшли и Боб поняли, что каж-
дая дорога символизирует не просто путь в парк развлече-
ний, но и наиважнейший выбор каждого из них.

"Протоптанная дорога кажется наименее сложной, но и
мало интересной," сказала Эшли, размышляя о путях перед
ними.

Боб кивнул: "Собственная дорога обещает уникальный
опыт, но долгий путь и возможность множества ошибок ме-
ня не сильно впечатляют."

Тогда Эшли вспомнила слова старика: "Иногда верный
путь бывает не самым легким." Она посмотрела на третью
дорогу, путь лидера, и задумчиво сказала: "Наш старик пре-
дупреждал нас, что истинный опыт требует решительности
и собственных усилий. Это и было то знание, за которое мы
заплатили, и я уверена, что нужно выбирать эту дорогу. Я
предлагаю рискнуть и пойти этим путем."

Боб, уловив уверенность в ее голосе, согласился с вы-
бором. Они оба почувствовали, как звезды на небе словно
одобряют их решение, сверкая ярче обычного. Осознав, что
именно трудности делают путешествие по-настоящему до-
стойным, ребята с новой надеждой и решимостью в сердце



 
 
 

ступили на тропу лидеров, готовые встретить все испытания
и приключения, которые ждали их впереди на пути к глав-
ному входу в мир волшебства и чудес – парку развлечений.



 
 
 

 
Знакомство с Хриплым

 
Эшли и Боб, следуя дорогой лидеров, вышли к главным

воротам, открывающим доступ в удивительный парк на ост-
рове развлечений. Пройдя через эти ворота, они почувство-
вали, как за ними закрылся путь в прошлое, и перед ними от-
крылся ошеломляющий вид на волшебный парк. С момента
их пересечения путь назад как будто исчез, оставив их один
на один с панорамой волшебства. Перед ними предстал мир,
где каждая деталь оживала, каждый уголок шептал истории
о чудесах и веселье.



 
 
 

Истинная жемчужина острова – его парк развлечений. В
центре парка возвышались аттракционы на любой вкус, каж-
дый со своей уникальной тематикой: от захватывающих го-
рок, пронзающих небо, до таинственных домов с привидени-
ями, где каждый шаг обещал новое приключение. Магазины,
каждый со своим уникальным лицом и характером, выстав-



 
 
 

ляли напоказ свои сокровища – от любимых многими мяг-
ких мишек и кукол, до передовых электронных устройств и
образовательных игр, каждое из которых казалось частичкой
магии, завораживая и маня прохожих. Игры с призами, где
каждый мог испытать свою удачу, и волшебные шоу, в кото-
рых переплетались реальность и фантазия, добавляли парку
особенного колорита.

Эхо детского смеха, восторженные крики от аттракцио-
нов, музыка, что плавно переливалась от одной площадки к
другой, создавали неповторимую атмосферу радости и без-
заботности. Эшли и Боб, обойдя всего несколько метров,
уже ощутили, как их охватывает чувство чуда и невероятно-
го веселья.

Каждый уголок этого парка был пронизан магией и при-
ключениями, предлагая не просто развлечения, но и воз-
можность стать частью чего-то волшебного. Для Эшли и Бо-
ба этот парк превратился в мир, где сбываются мечты, и каж-
дый шаг предвещал новое открытие.

Поддавшись неотразимому очарованию парка, Эшли и
Боб решили открыть для себя мир приключений, начав с по-
сещения величественного колеса обозрения, которое слов-
но корона венчало горизонт острова развлечений. С каждым
шагом к этому символу веселья и свободы, их сердца напол-
нялись предвкушением незабываемых впечатлений и жела-
нием взглянуть на мир с высоты птичьего полета.



 
 
 

Как только они подошли к входу колеса обозрения, пе-
ред ними открылась неожиданность – для участия в аттрак-
ционах острова требовались специальные билетики. Они с
удивлением обнаружили, что без местной валюты, необхо-
димой для оплаты, их планы могут рухнуть. "Для наслажде-
ния всеми прелестями наших аттракционов каждому посе-



 
 
 

тителю потребуется всего лишь три зеленых билетика," про-
информировал их работник аттракциона с ноткой равноду-
шия в голосе.

"У нас нет таких билетиков," с  сожалением отметила
Эшли. Работник, не проявляя ни малейшего интереса, пред-
ложил им вернуться, когда они их приобретут. На вопрос
Боба о том, где можно добыть нужные билетики, он ответил,
что билетики можно заработать, принимая участие в различ-
ных мероприятиях и играх по всему парку, либо обменять
золотые монеты на билетики в специальном пункте обмена
золота.

"Получается, нам предстоит либо принять участие в ме-
роприятиях парка, чтобы заработать билетики, либо найти,
где расположен обменный пункт," размышляла Эшли, делая
выводы из услышанного. Боб, взглянув на озаренный огнями
парк, согласился с ней, подчеркнув необходимость как мож-
но быстрее найти способ приобретения билетиков.

Эшли, вздохнув, поделилась своей мечтой взглянуть на
парк с высоты колеса обозрения, убежденная, что только так
они смогут в полной мере оценить великолепие и масштабы
этого волшебного мира. "Найдем способ заработать билети-
ки, чтобы наше приключение стало еще ярче и насыщеннее,"
с энтузиазмом предложила она Бобу, готовая к новым испы-
таниям в поисках зеленых билетиков.

Эшли и Боб прогуливались по парку аттракционов, всмат-
риваясь в каждый его уголок в поисках возможности зара-



 
 
 

ботать зеленые билетики. Их внимание привлекали разнооб-
разные яркие объявления и игра мерцающих огней, обеща-
ющих незабываемые впечатления. В этом море предложений
их глаза остановились на одном необычайно привлекатель-
ном объявлении: "Попытка – не пытка! Отважьтесь бросить
вызов судьбе и выиграйте бесплатный проход на любой ат-
тракцион! Вам нужно всего лишь попасть в кольцо 7 раз из
10 попыток!"

Восторженный Боб воскликнул: "Это наш шанс! Я всегда
был неплох в баскетболе, пора показать класс!"



 
 
 

Эшли с энтузиазмом поддержала его: "Точно, Боб, если
кто и может справиться с этим вызовом, так это ты. Ты – наш
чемпион. А я лучше не буду рисковать – моя точность далека
от идеальной."

С улыбкой уверенности Боб принял мяч в руки и стал к
месту испытания. С каждым броском напряжение росло, но



 
 
 

его умение и тренировки не подвели – мяч точно попадал в
цель, заставляя сердца болельщиков замирать. И вот, куль-
минация – седьмой точный бросок из десяти, принесший по-
беду.

"Феноменально, юноша! Вы стали обладателем бесплат-
ного прохода на любой из наших невероятных аттракцио-
нов!" – с энтузиазмом воскликнул работник, вручая заслу-
женный приз.

Эшли, сияя от счастья и гордости за друга, ласково сказа-
ла: "Ну, вот видишь, я же говорила – ты звезда. Этот выиг-
рыш – твоя заслуга!"

Видя вдалеке величественное колесо обозрения, озарен-
ное сотнями огней, Эшли и Боб ощутили легкую грусть от
осознания, что у них в руках только один выигранный би-
лет, а для совместного приключения им необходимо два.
"Кажется, наш путь на колесо обозрения немного усложнил-
ся," с ноткой сожаления промолвила Эшли, не спуская глаз
с медленно вращающегося аттракциона.

Боб, всегда полный оптимизма, предложил альтернатив-
ный план: "Послушай, не стоит отчаиваться. Давайте по-
ищем еще конкурсы или испытания. Уверен, здесь полно
возможностей заработать еще один билет!" Его энтузиазм
быстро сменил разочарование на надежду.

Согласившись с Бобом, Эшли оживилась, и вместе они от-
правились на поиски. Их путь пролегал мимо ярко украшен-
ных магазинов и аттракционов, каждый из которых казал-



 
 
 

ся приглашением в мир волшебства и азарта. Объявления о
конкурсах и играх мелькали одно за другим, обещая шанс
выиграть заветные билеты.

Но, увы, многие из этих вызовов требовали участия, как
Эшли, так и Боба, что ставило их перед сложным выбором –
ведь в их распоряжении был всего один билет. Эта дилемма
вызвала у Боба мысль о плане "Б": "А что если мы заглянем
в тот заманчивый пункт обмена золота? Возможно, обмен
одной золотой монеты позволит нам получить необходимые
билеты для обоих."

Эшли, не скрывая восхищения гибкостью мышления Бо-
ба, поддержала эту идею. И вот они, полные решимости пре-
одолеть любые препятствия, направились к пункту обмена
золота, где их ждал новый этап их захватывающего приклю-
чения на острове развлечений.

В пункте обмена золота их приветствовал работник, чья
открытая улыбка и теплые карие глаза сразу же создавали
атмосферу дружелюбия. На вид работнику было около 30
лет, несмотря на его лысину, это лишь добавляло ему шарма.
Спортивное телосложение и аккуратно подобранная одежда
подчеркивали его профессионализм и заботу о собственном
образе.



 
 
 

"Добро пожаловать в пункт обмена золота. Я очень удив-
лен, видеть здесь столь юных ребят! Что же вас привело сю-
да?" – сказал работник.

"Привет! Мы, Эшли и Боб, прибыли на этот остров раз-
влечений, чтобы научиться финансовой грамотности и прой-
ти все нелегкие испытания на этом пути,"  – ответил Боб,



 
 
 

улыбаясь.
"О, это замечательно! Финансовая грамотность – слова

то, какие уже знаете, молодцы. Удивлен видеть молодежь,
стремящуюся к таким знаниям," сказал работник, раскры-
вая свою дружелюбность.

Такое теплое приветствие подтвердило Эшли и Бобу, что
они находятся на правильном пути. В этом волшебном мире
даже обмен золотых монет на билеты превращался в увлека-
тельный урок, наполненный добротой и поддержкой от но-
вых знакомых.

"Мое имя Хриплый," представился работник, вызвав лю-
бопытство у Эшли.

"Хриплый? Какое необычное имя," удивилась Эшли.
"Да, история довольно забавная," с улыбкой начал Хрип-

лый.
"Как только я прибыл на остров, первым делом в качестве

развлечения я решил посетить баскетбольный матч. Во вре-
мя игры, когда болельщики на стадионе запускали волну, я
так увлекся и громко поддерживал команду, что в итоге по-
терял голос на весь оставшийся день. С тех пор и прозвали
меня Хриплым." Его лицо осветило воспоминание о том дне.

Ребята не сдержали смех. "Как забавно, Хриплый! То
есть, твое прозвище – результат страсти к баскетболу на мат-
че," подытожила Эшли.

"Вот так вот! У каждого может быть своя история," под-
хватил Боб, с улыбкой поддерживая разговор.



 
 
 

"Теперь, когда вы знаете происхождение моего имени, да-
вайте обсудим ваше золото. Почему вы хотите его обменять
и откуда у вас оно?" – спросил Хриплый, обращаясь к Эшли
и Бобу.

Эшли и Боб поделились увлекательной историей о том,
как в самом начале их путешествия им были вручены зо-
лотые монеты проводником. Он заверил их о важности мо-
нет, в предстоящих приключениях на острове развлечений.
Они также упомянули, что для полного погружения в кра-
соту острова и наслаждения видами с колеса обозрения им
необходимы зеленые билеты. В надежде на то, что одна зо-
лотая монета поможет им обменяться на несколько зеленых
билетиков, ребята пришли в пункт обмена.

"Почему вы решили обменять именно на зеленые биле-
ты? Ведь доступны также красные и синие билеты," – с лю-
бопытством поинтересовался Хриплый, внимательно изучая
ребят.

Услышав это, Эшли и Боб удивленно переглянулись. "Мы
даже не знали о существовании красных и синих билетов.
Нам работник аттракциона сказал, что для посещения ко-
леса обозрения необходимы именно зеленые,"  – ответила
Эшли.

"Вы знаете, некоторые работники парка развлечений ино-
гда действуют недобросовестно, вводя посетителей в за-
блуждение. Когда я впервые оказался на острове, они попы-
тались обмануть и меня, потребовав с меня в качестве опла-



 
 
 

ты за развлечения зеленые билеты. Недобросовестные ра-
ботники парка предпочитают к оплате именно зеленые би-
леты, хотя на самом деле можно использовать и другие би-
летики. Но этих зеленых билетиков они жаждут больше все-
го," – разоткровенничался Хриплый с грустью в голосе.

"Работники парка оправдывают свои действия тем, что
это якобы не обман, а всего лишь "недоговоренность". Они
считают, что если кто-то не обладает полной информацией,
то в этом виноват сам человек," – продолжил Хриплый, улы-
баясь с легкой иронией.

Эшли и Боб, услышав о "недоговоренности" с  зелены-
ми билетиками, сразу задали вопрос: "Почему они требуют
именно зеленые билетики, если можно расплачиваться си-
ними и красными?"

Хриплый, улыбнувшись, объяснил: "Зеленые билетики –
самые популярные у работников на острове развлечений.
Все работники парка ценят больше всего зеленые билетики.
А вот с синими и красными билетиками могут быть ограни-
чения, и их принимают не на всей территории парка, поэто-
му они имеют меньшую ценность. Но рано или поздно недоб-
росовестные работники парка будут наказаны островом и их
зеленые билетики могут превратиться в то, о чем они даже
не подозревают."

После разъяснений Хриплого о ценности разных билети-
ков, Боб, пытаясь углубить свое понимание ситуации, спро-
сил: "А что может случиться с этими зелеными билетиками



 
 
 

в будущем?"
Хриплый, не теряя своего добродушного вида, ответил:

"В этом мире развлечений всё подвержено изменениям.
Обязательно наступит время, когда зеленые билетики поте-
ряют свою первоначальную ценность, и на смену им придут
другие. Всё течет, всё изменяется. На этом острове всё про-
исходит циклично. Как и раньше, наступит время, когда на
смену зеленым билетиками придут другие билетики и тогда,
недобросовестные работники парка, скопившие много зеле-
ных билетиков, могут оказаться в невыгодном положении,
когда правила игры внезапно изменятся. Так что всегда важ-
но понимать, что перемены рано или поздно наступят и по-
стараться быть готовым к ним."

"Поскольку вам сейчас важно получить зеленые билеты
для полного погружения в атмосферу нашего парка, я пред-
лагаю вам весьма выгодное предложение. Давайте обменя-
ем вашу золотую монету на двадцать зеленых билетов. Это-
го количества билетиков будет достаточно, чтобы испытать
все удовольствия парка без каких-либо ограничений," пред-
ложил Хриплый, его глаза светились добротой и желанием
помочь друзьям в их стремлении.

Под впечатлением от предложения Хриплого, Боб с реши-
мостью извлек из кармана золотую монету. Эшли, наблюдая
за его действиями, не могла скрыть улыбку. Ей стало тепло
на душе от осознания, что Боб не задумывался ни минуты,
кому из них следовало расстаться с монетой. Его готовность



 
 
 

жертвовать ради общего блага поразила ее и укрепила чув-
ство взаимоуважения и сотрудничества между ними.

В ответ на его действия, Хриплый передал Бобу двадцать
зеленых билетов, которые тот аккуратно убрал в карман.

Хриплый добавил: "Обычно я не приветствую не проше-
ные советы, и сам не принимаю советов от тех людей, кото-
рые их раздают направо и налево, но сейчас понимаю, что
вам, возможно, понадобится дополнительная помощь на ва-
шем сложном пути. Я хотел бы вас поддержать. Запомните,
что ключ к разгадке многих тайн этого острова – умение за-
давать правильные вопросы. Этот остров щедро откроется
перед теми, кто научится задавать правильные вопросы и то-
гда, ответы будут находиться буквально на каждом шагу."

С легкой улыбкой и напутствием к успеху Хриплый поже-
лал ребятам всего наилучшего. Эшли и Боб, в свою очередь,
поблагодарили его за ценный совет и поддержку, после че-
го попрощались с ним, чувствуя прилив сил и вдохновения
продолжать свое приключение по парку развлечений.

Как только ребята вышли из пункта обмена золота, Эшли
подмигнула Бобу и сказала с загадочной улыбкой: "Ты уж
ничего не забыл, Боб?"

Боб, смотря с недоумением, ответил: "О чем ты, Эшли?"
С улыбкой Эшли продолжила: "Я не хочу, чтобы мы оста-

лись без зеленых билетиков. Ведь ты, Боб, раньше уже терял
деньги."

Боб с улыбкой перебил: "Эшли, ты что, боишься, что я их



 
 
 

где-то случайно потеряю?"
Эшли, смеясь, ответила: "Точно, Боб! Так что, не станем

рисковать и будем беречь наши билетики."
Боб, поддакивая, отдал Эшли зеленые билетики, и они оба

смеялись, чувствуя себя так, будто оказались в забавной фи-
нансовой ситуации на этом волшебном острове развлечений.

Эшли и Боб, ведя между собой беседу и аккуратно пере-
бирая в руках свежеполученные зеленые билетики от Хрип-
лого, направились к колесу обозрения. В то время как они
продвигались по направлению к аттракциону, их внимание
было привлечено к необычайно яркому персонажу, появив-
шемуся на улице. Этот уличный артист, являвшийся вопло-
щением экстравагантности острова развлечений, с энтузиаз-
мом размахивал своими билетами и громко объявлял: "Об-
меняйте один зеленый билетик на целых 100 синих! Эксклю-
зивное предложение, доступное только сегодня и только для
вас!"



 
 
 

Поразмыслив недолго и обменявшись взглядами, пере-
полненными весельем и любопытством, Эшли и Боб, как
единое целое, решили принять участие в этом неожидан-
ном эксперименте. "Давай попробуем, в конце концов, мы
здесь для того, чтобы исследовать и открывать что-то новое,"
предложил Боб с легкостью в голосе.



 
 
 

Меняла, радостно улыбаясь их решимости, с ловкостью
обменял один зеленый билетик на мешочек, переполненный
сотней синих билетов. Его движения были так быстры и уве-
ренны, что Эшли и Боб не могли не восхититься его искус-
ством.

"Наслаждайтесь вашим приключением! Пусть этот обмен
принесет вам еще больше радости и непредсказуемых откры-
тий," с энтузиазмом произнес он, напутствуя их.

Держа в руках мешочек, полный синих билетиков, Эшли
и Боб возобновили свой путь к колесу обозрения, наполнен-
ные восторгом от неожиданного поворота событий. Обмен
одного зеленого билетика на сотню синих ознаменовал нача-
ло их увлекательного приключения, превратив обыденный
маршрут в путь, исписанный мелкими радостями и новыми
открытиями.

Счастье и предвкушение новых впечатлений светились в
их глазах, ведя их через весь парк. Каждый уголок, каждый
аттракцион стал объектом их внимания, позволяя глубже по-
грузиться в мир развлечений. Их путешествие по парку пре-
вратилось в захватывающее исследование, в котором каж-
дый момент был наполнен магией и открытиями, а сердца
бились в унисон с волшебным миром развлечений, который
они так стремились исследовать.

В уютном кафе они позволили себе небольшой перерыв,
наслаждаясь ароматным кофе и пышными, едва не тающими
во рту сладостями. Аромат свежей выпечки смешивался с



 
 
 

запахом кофейных зерен, создавая атмосферу тепла и уюта.
Далее их путь привел в милую лавку с безделушками, где

каждая полка была усыпана множеством уникальных пред-
метов. Красочные браслеты, мерцающие под светом ламп, и
веселые сувениры с изображениями аттракционов острова
развлечений оказались в их руках. Эти покупки стали ярки-
ми напоминаниями об их незабываемом дне.

Затем они попали в крошечный, но удивительно разно-
образный магазин гаджетов. Яркие наушники и компактный
гаджет для измерения шагов стали практичными и в то же
время забавными приобретениями, добавив в их приключе-
ние нотку современных технологий.



 
 
 

С каждой новой находкой радость Эшли и Боба лишь уси-
ливалась. Их смех и восторженные возгласы наполняли воз-
дух, заражая окружающих их позитивом. Использование си-
них билетиков стало для них не просто способом получения
желаемого, но и источником бесконечного веселья и прият-
ных моментов. Сотни синих билетиков оказались более чем



 
 
 

достаточными, чтобы они могли купить всё, что пожелали, и
при этом сохранить остаток для будущих развлечений.

Поглощенные обсуждением свежих впечатлений от недав-
них покупок, Эшли и Боб даже не заметили, как их шаги
привели их непосредственно к колесу обозрения. Они оста-
новились у его подножия, поднимая взгляд к медленно вра-
щающимся кабинкам, которые казались звездами на ночном
небе. Увидев указатель стоимости посещения – всего один
синий билетик – они обменялись удивленными взглядами,
вспоминая предыдущую попытку обмана с требованием зе-
леных билетов.

Без лишних слов, но с легкими улыбками на лицах, они
протянули работнику бесплатный пропуск, который стал их
счастливым билетом к этому аттракциону. Наблюдая за тем,
как работник аккуратно проверяет и принимает пропуск,
Боб достал из кармана один синий билетик и вручил его в
качестве оплаты за второе место. Таким образом, каждый из
них обеспечил себе возможность подняться на колесо обо-
зрения и увидеть остров с высоты птичьего полета.

На вершине своего восхождения, когда колесо обозрения
достигло самой высокой точки, Эшли и Боб обнаружили, что
остров предстал перед ними во всей своей масштабности и
таинственности. Ночь окутала остров, и только множество
огоньков аттракционов разбивало темноту на яркие пятна
веселья и радости. Они увидели различные парки развлече-
ний, каждый со своей уникальной тематикой и аттракциона-



 
 
 

ми, которые волнующе мерцали в темноте, словно далекие
галактики. Однако, взгляд дальше за пределы парков открыл
им бескрайний океан, беззвучно омывающий остров со всех
сторон.

Эта картина внезапно заставила их сердца забиться тре-
вогой. Открытие того, что остров был полностью изолиро-
ван от внешнего мира, без видимых маршрутов для поки-
дания его, придало их приключению неожиданный поворот.
То, что ранее казалось местом бесконечных радостей, теперь
вызвало чувство замкнутости и беспомощности.

"Кажется, мы оказались на острове, где только развлече-
ния имеют значение. Ни одного судна на горизонте, ни ма-
лейшего шанса найти путь наружу… Это место захватыва-
ет нас целиком, предлагая только игры и развлечения, но
не оставляет возможности уйти,"  – задумчиво произнесла
Эшли, окидывая взглядом безграничные воды океана, кото-
рые казались теперь как стена, отделяющая их от остального
мира.



 
 
 

"Это похоже на какую-то невидимую ловушку… Мы как
будто попали в сеть этого волшебного, но в то же время пуга-
ющего места. Нам нужно найти способ выбраться отсюда," –
добавил Боб, чувствуя смешанные эмоции от восторга до по-
давленности от осознания их ситуации.

Осознав, что их приключение приняло неожиданный обо-



 
 
 

рот, они оба почувствовали нарастающую необходимость
найти выход, покинуть остров развлечений и вернуться в
мир, где свобода выбора не была иллюзией.

Эшли, озадаченная, делилась своими мыслями о несоот-
ветствиях между поверхностным блеском развлечений и ис-
тинной сущностью их приключения. "Все эти аттракционы,
возможности безграничного потребления… Но куда они нас
ведут? Что мы действительно ищем здесь?" – ее слова вита-
ли в воздухе, призывая к размышлению.

Боб, сосредоточенно вглядываясь во мрак сгущающегося
вечера, подхватил нить разговора.

"Ты права, Эшли. Похоже, что в этом мире изобилия и ве-
селья мы забыли о настоящей цели нашего путешествия. Мы
искали испытания, которые заставят нас, расти, а не просто
будут отвлекать нас от реальности."

Молчание, которое наступило между ними, было полно
осознания. Они оба почувствовали, что настоящая задача,
стоящая перед ними, скрыта где-то за внешней оболочкой
острова развлечений, и что их истинное приключение только
начинается.

Эшли, погруженная в воспоминания о доме, о семье, о ла-
гере, который стал для них чем-то вроде второго дома, ощу-
тила волну ностальгии. Эти воспоминания придавали ей си-
лы и напоминали о том, что настоящие уроки и испытания
скрыты не в развлечениях, а в поисках смысла и в самопо-
знании.



 
 
 

"Боб," – тихо начала она, словно пытаясь найти ответы в
бескрайнем небе, – "мы пришли сюда за знаниями, за опы-
том, который изменит нас. Не может быть, чтобы наш путь
к финансовой грамотности и личностному росту сводился
лишь к бездумным развлечениям. Мы должны искать глуб-
же."

Этот момент на колесе обозрения стал для них перелом-
ным – они поняли, что их приключение на острове развле-
чений – это не просто возможность насладиться аттракцио-
нами, но и шанс по-настоящему познать себя, свои страхи и
желания, и через это открытие найти истинный путь к своим
целям.

Они осознавали, что путь домой не будет легким, но вме-
сте они чувствовали в себе силу преодолеть любые препят-
ствия. Вдруг, в глубине души, они почувствовали прилив но-
вой энергии и целеустремленности.

"Мы найдем выход," твердо произнес Боб, его глаза горе-
ли решимостью.

"Мы умные и находчивые. Мы уже многое прошли и смо-
жем пройти и это. Важно только сохранять веру в себя и не
утрачивать надежду."

Эшли крепко сжала его руку в знак согласия. "Да, Боб.
Мы должны вспомнить всё, чему нас учили, использовать
наш ум, наши знания. Мы должны действовать вместе, как
команда. Ведь вместе мы сильнее."

Сидя на колесе обозрения, окутанном тихой атмосферой



 
 
 

вечернего воздуха, Эшли и Боб обменялись взглядами, не
зная, каким путем идти дальше. Но вдруг вспомнив слова
своего нового знакомого – Хриплого, Эшли решила попро-
бовать задать вопрос самому острову.

"Остров, мы потерялись и не знаем, как нам дальше по-
ступить. Куда нам идти? Что нам делать?" громко спросила
она, словно ожидая ответа от невидимого собеседника.

Момент спустя, казалось, что сама природа затаила дыха-
ние в ожидании чуда. И вдруг, как ответ на их мольбу, на
противоположной стороне парка вспыхнул волшебный фей-
ерверк, освещая ночное небо множеством разноцветных ог-
ней. Это зрелище было настолько внезапным и волшебным,
что Эшли и Боб на мгновение забыли о своих заботах, они
были поглощены красотой перед своими глазами.



 
 
 

"Смотри, Боб, это знак! остров показывает нам путь!" –
воскликнула Эшли, ее глаза светились восторгом и надеж-
дой.

"Да, Эшли, нам нужно идти туда. Этот фейерверк – не
просто красивое зрелище. Это наш путь к ответам, которые
мы ищем," – ответил Боб, его голос был полон решимости.



 
 
 

С этим новым озарением они быстро спустились с колеса
обозрения и направились к источнику света, готовые встре-
титься лицом к лицу с неизвестностью. Их шаги были уве-
ренны, ведь теперь они знали: остров не оставит их без под-
сказок и помощи.



 
 
 

 
Тайна острова

 
В лучах только что восходящего солнца, которое мягко

освещало небо пастельными оттенками розового и золото-
го, Эшли и Боб отправились в путешествие к далекому краю
парка развлечений. Они следовали за бледными отголосками
фейерверка, которые вчера вечером украшали ночное небо.
Теперь, оставив за собой лишь тусклый свет в их памяти,
парк, затихший после ночных гуляний, будто замер в ожи-
дании нового дня.



 
 
 

По мере их прогулки, утренний прохладный воздух
наполнялся звуками приближающейся суеты. Встречные
взрослые, одетые в строгие деловые костюмы, спешили по
своим делам, выглядя усталыми и сонными, как будто вче-
рашние выходные оставили их без сил. Разочарование от
неизбежного начала новой рабочей недели читалось в их



 
 
 

опущенных глазах, устремленных в экраны мобильных теле-
фонов, через которые они пытались отыскать утешение или,
по крайней мере, отвлечься от реальности.

"Смотрите, какие все уставшие. Наверное, они не провели
такие веселые выходные, как мы," – мягко прокомментиро-
вала Эшли, наблюдая за спешащими мимо людьми.



 
 
 

"Да, выходные закончились, и наступила новая рабочая
неделя. Но мы еще имеем весь день для интересных приклю-
чений на этом острове," – отвечал Боб, его голос звучал оп-
тимистично, предвкушая новые открытия.

Прогуливаясь дальше, они заметили, как обычно ожив-
ленный парк развлечений казался покинутым и тихим. Ат-
тракционы, которые вчера были источником радости и сме-
ха, сейчас замедлили свой бешеный ритм, а карусели без-
молвно вращались, не дожидаясь новых посетителей. Эта
необычная тишина, нарушаемая лишь едва уловимыми зву-
ками природы, создавала контраст с прошлой ночью, напол-
ненной музыкой и весельем.

Оставив позади первые лучи солнца, Эшли и Боб проби-
рались мимо ряда закрытых кафе и магазинов с затемнен-
ными витринами. Эти места, кипевшие жизнью вечером, те-
перь напоминали забытые декорации к некой пьесе о по-
вседневности. Несмотря на это, душа ребят не знала покоя
от вчерашних приключений, они горели желанием раскрыть
новые тайны этого утра. В их сердцах жила надежда – найти
выход из этой волшебной ловушки, в которую они попали,
исследуя каждый уголок парка развлечений.

Проходя по пустынным аллеям, где каждый шаг отзывал-
ся эхом в тишине рассвета, они наткнулись на одинокую фи-
гуру, сидящую на скамейке. Скамейка, выкрашенная в яр-
кие цвета, контрастировала с серым утренним светом, а её



 
 
 

обитатель был погружен в чтение, оберегая страницы книги
от утреннего ветерка.

По мере приближения, контуры фигуры стали знакомы-
ми, и вот они узнали в ней Хриплого – своего нового знако-
мого, чья необычная внешность и доброта уже успели оста-



 
 
 

вить след в их памяти. Встреча с Хриплым в таком неожи-
данном месте была для них радостным сюрпризом.

"Привет, Хриплый! Как ты?" – воскликнула Эшли с улыб-
кой, нарушая тишину утреннего парка. Её голос звучал весе-
ло и радостно, словно само присутствие Хриплого было для
них знаком хорошего дня.

Хриплый поднял взгляд от книги, его глаза засветились
узнаванием и теплотой. "Привет, друзья! Как неожиданно и
приятно видеть вас здесь!" – его голос звучал мягко и госте-
приимно, словно он всегда ждал их визита в этот уголок пар-
ка.

"Что привело вас сюда, в такое уединенное место пар-
ка?" – спросил Хриплый, откладывая книгу в сторону, слов-
но готовясь к интересному разговору.

Эшли обменялась взглядом с Бобом, прежде чем отве-
тить: "Честно говоря, мы сами не ожидали встречи здесь, в
такой тишине. А ты, кажется, нашел идеальное место для
чтения. Надеюсь, мы не нарушаем твою уединенность?"

Улыбка Хриплого стала еще теплее: "О, ни в коем слу-
чае. Напротив, ваша компания только добавляет уюта это-
му утру. Итак, что привело вас сюда, куда теперь направля-
етесь?"

"После того как мы насладились всеми радостями этого
острова, мы стали задумываться о смысле этих развлечений.
Казалось бы, бесконечное веселье должно было принести
счастье, но в итоге мы ощутили некое пустое послевкусие," –



 
 
 

начала Эшли, и ее слова наполнились задумчивостью.
"Собрав кучу билетов, мы могли бы забыться в этом во-

довороте удовольствий навсегда. Но внутренний голос под-
сказывает нам, что это не путь к истинному счастью. Вот по-
чему мы решили покинуть остров."

Удивление Хриплого было искренним: "Как неожиданно
и мудро с вашей стороны! Удивительно, что вы в таком юном
возрасте осознали, что бесконечные развлечения не всегда
приносят истинное удовлетворение. Итак, куда же вы теперь
направляетесь?"

"Наше внимание привлек фейерверк на противополож-
ной стороне парка, и кажется, что остров как бы намекает
нам следовать за этим светом," – поделилась Эшли. "Мы на-
деемся, что там, на другом краю парка, найдем ответ на во-
прос, как выбраться отсюда и что действительно значит быть
свободными."

Боб, с волнением в голосе, добавил: "Да, Хриплый, нам
кажется, что фейерверк, который мы наблюдали, мог бы
стать нашим путеводным светом. Мы надеемся, что это бу-
дет не просто очередное развлечение, а ключ к чему-то глу-
бокому и значимому."

Хриплый, взглянув на них с пониманием, ответил: "На-
дежда и жажда познания – это драгоценные спутники в ва-
шем стремлении. Тем не менее, важно помнить, что остров,
на котором мы сейчас находимся, полон загадок и не все-
гда открывает свои секреты так явно. Ваш фейерверк может



 
 
 

оказаться просто случайным событием, но если вы чувству-
ете, что это знак, то исследование этого знака может приве-
сти вас к ответам, которые вы ищете."

Эшли, глядя на Хриплого с любопытством, спросила: "А
почему, на твой взгляд, столько людей, которых мы встрети-
ли сегодня, кажутся такими уставшими и погруженными в
свои мысли? Почему они словно зомби, следующие за зовом
рутины?"

Улыбка Хриплого стала задумчивой: "Эти люди… они
как спящие путники в поезде жизни. Они ожидают свое-
го "шторма" – момента пробуждения, когда начнется новый
цикл их существования. Здесь, на этом острове, жизнь течет
по кругу: заработать билеты, потратить их на развлечения, а
затем начать всё сначала. Этот бесконечный цикл действует
как колыбельная, усыпляющая их сознание, пока не насту-
пит момент, когда "шторм" разбудит их, заставив взглянуть
на мир по-новому."

Боб, с недоумением в глазах, спросил: "Но какой именно
"шторм"? Что он может изменить? И почему они продолжа-
ют ходить по этому кругу, не пытаясь проснуться раньше?"

Хриплый задумчиво ответил: "Шторм – это событие или
осознание, способное разорвать цепи привычки и показать,
что жизнь – это не только бесконечное чередование рабочих
дней, зарабатывание билетиков и коротких моментов удо-
вольствия. Настоящее пробуждение приходит, когда человек
начинает видеть ценность в каждом мгновении своей жиз-



 
 
 

ни, осознавая, что каждый новый день дарит возможность
для изменений и новых открытий. В этом и заключается си-
ла "шторма" – в возможности пробудиться и начать ценить
жизнь во всех ее проявлениях. Но, к сожалению, большин-
ство жителей острова так никогда не проснутся, и всю осо-
знанную жизнь они проведут спящими. Я пытался раньше
самостоятельно разбудить некоторых жителей этого остро-
ва, но всё безуспешно. Для многих намного комфортнее на-
всегда оставаться спящими и не видеть сути происходящего.
Невозможно разбудить того, кто даже не пытается проснуть-
ся."

Эшли, с любопытством, озарившим её глаза, не сдержала
вопроса: "Хриплый, а почему ты сейчас не на работе, как
большинство взрослых?"

Хриплый, с теплой улыбкой, откинулся на скамейке, слов-
но готовясь поделиться чем-то важным: "Я решил сделать
паузу и выйти за рамки привычной жизни. У меня накопи-
лось достаточно билетиков, чтобы позволить себе неболь-
шой отдых от всего. Можно я присоединюсь к вам? Мне ка-
жется, это может стать интересным опытом для нас всех."

Он на мгновение замолчал, словно выбирая слова, а затем
продолжил: "Возможно, в вашем путешествии, я могу ока-
заться вам полезным, со своими знаниями и прожитым опы-
том. Ведь одна из важнейших задач взрослых – это настав-
ление молодежи. Передача уроков, которые мы усвоили, и
помощь младшему поколению в обучении – это то, что по-



 
 
 

могает им, расти и развиваться. Это как передача факела:
знания и опыт, накопленные одним поколением, передаются
следующему, помогая ему на пути к лучшему будущему. Так
мы все вместе формируем будущее, наполняем жизнь новым
смыслом и делаем мир лучше."

Хриплый взглянул на Эшли и Боба, искренне интересуясь
их мнением: "Что вы на это скажете? Будете ли вы рады, если
я присоединюсь к вашему приключению?"

В глазах Эшли зажглось вдохновение: "Это будет замеча-
тельно! С тобой, Хриплый, наше приключение обещает стать
ещё более захватывающим и познавательным. Ты ведь тоже
так думаешь, Боб?"

Боб, улыбаясь от уха до уха, энергично кивнул: "Конечно!
Хриплый, твоё присутствие сделает наше путешествие ещё
богаче. Вместе мы сможем раскрыть множество тайн и уро-
ков, которые ждут нас впереди."

Хриплый, отрадно улыбаясь в ответ, поднялся со скамей-
ки: "Спасибо за такой теплый прием. Я уверен, что вместе
мы сможем преодолеть любые препятствия и обнаружить
невиданные чудеса. Пора отправляться в путь – исследовать
другой конец парка развлечений, не стоит откладывать!"

Его оптимизм и энтузиазм заразили Эшли и Боба, напол-
нив их сердца приключенческим духом.

По пути они наслаждались тишиной, которая окутывала
парк, словно природа сама затаила дыхание в ожидании но-
вых приключений. Мир вокруг казался замершим, готовым



 
 
 

в любой момент оживиться под шагами искателей приклю-
чений.

Вдохновленный атмосферой спокойствия и возможностя-
ми, которые только ждали, чтобы их открыли, Боб обратился
к Хриплому: "Хриплый, как ты оказался на этом острове?"



 
 
 

Его голос, полный любопытства, разорвал молчание, напо-
миная, что каждый из них несет свою уникальную историю.

Хриплый, с теплой улыбкой на лице, начал свой рассказ:
"Как и вы, я учился в школе, а затем окончил институт и
устроился на работу. Были моменты радости и достижений,
но взрослая жизнь оказалась более сложной, чем я мог пред-
ставить в детстве. Мои учителя всегда говорили, что нас
ждут трудности, и со временем я понял, насколько они были
правы. С появлением новых обязанностей и вызовов я осо-
знал, что жизнь – это не только радости, но и препятствия,
преодоление которых делает нас мудрее.

Во взрослой жизни каждый из нас сталкивается с пробле-
мами, на которые школа и институт не дают готовых отве-
тов. И быть таких ответов не может, потому что путь каж-
дого человека уникальный. Рассказать и предвидеть всё то,
с чем столкнется человек просто невозможно. Одним из во-
просов, с которым я столкнулся, было, где найти средства
для достойной жизни. Когда обычная работа не предостав-
ляла ни достаточных средств, ни перспектив, я начал зани-
маться самообразованием.

Именно мое стремление к знаниям привело меня сюда,
на этот остров. Однажды, желая побыть наедине со своими
мыслями и найти ответы на волнующие меня вопросы, я от-
правился в глубокий лес. В тот день я наткнулся на камень
с тремя дорогами. Передо мной стоял выбор: следовать про-
топтанной дороге, пойти путем собственной дороги или же



 
 
 

пойти по пути лидера. Без колебаний я выбрал путь лидера,
чувствуя, что именно он приведет меня к истинному смыслу
моей жизни.

Следуя по этому пути, я оказался здесь, в парке развлече-
ний, где каждый житель острова проходит свои испытания.
Но большинство людей, попав на этот остров, забыли о своем
предназначений, и их окутал вечный сон. Этот остров стал
для меня ареной, где я мог применить все полученные зна-
ния и навыки, а также преодолеть новые испытания. И те-
перь, так же как и вы, после того, как я пройду свои испы-
тания, я смогу покинуть этот загадочный остров, изменив-
шись."

Эшли, внимательно слушая, с любопытством спросила:
"А что же такое самообразование?"

Хриплый, с легкой улыбкой, ответил: "Самообразование –
это образование, при котором знания, умения и навыки при-
обретаются самостоятельно. Это незаменимое средство для
создания успешной жизни. Важно постоянно стремиться к
новым знаниям, учиться чему-то новому, чтобы расширять
горизонты и улучшать свои возможности. Именно благода-
ря самообразованию я смог найти путь к себе настоящему и
узнать, что такое истинная свобода и смысл жизни."

Боб, заинтригованный рассказом Хриплого, спросил: "А
можешь рассказать подробнее о самообразовании? Как на-
чать этим заниматься?"

Хриплый улыбнулся шире и начал свой рассказ:



 
 
 

"Помните, как в школе учителя давали вам знания? Вот по-
сле школы вы берете на себя ответственность за свое обуче-
ние. Представьте ваш мозг как мощный компьютер, на ко-
торый вы загружаете информацию. Важно выбирать каче-
ственные "программы" для этого компьютера, которые спо-
собствуют вашему росту и развитию."

"Да, мир полон информации, но не вся она одинаково по-
лезна, верно?" – добавила Эшли.

"Верно," – подтвердил Хриплый.
"Как и в случае с обновлением программ на компьюте-

ре, наш мозг также требует обновлений. Выбирайте каче-
ственные источники информации, чтобы "компьютер" ра-
ботал на полную мощность. Разобраться в том, какая ин-
формация является качественной, можно только через соб-
ственный опыт. Не существует списка качественной инфор-
мации. В поиске качественной информации и заключается
самообразование. В мире безграничных знаний не каждый
готов уделить время на самообразование. Основная жемчу-
жина мудрости здесь: информация, лежащая на поверхно-
сти и легкодоступная, зачастую не приносит столь же зна-
чительных плодов, как та, которую вы тщательно добываете
своими усилиями. Это своего рода золотое правило, которое
подчеркивает, что информация, требующая от вас усилий и
самостоятельности в поиске, обычно обладает большей цен-
ностью, ведь не каждому удается раскопать этот клад. Полу-
чая новые знания, важно не торопиться считать их истиной



 
 
 

в последней инстанции. Важен анализ и критическое мыш-
ление по отношению к тому, что было увидено, услышано
или прочитано. Эти простые советы помогут вам на пути к
самообразованию."

Погруженные в разговоры, Эшли, Боб и Хриплый даже не
заметили, как быстро пролетело время, и они оказались на
краю парка развлечений. В этом месте их ждало неожидан-
ное открытие. Вместо ожидаемой тайны перед ними возвы-
шался немой каменный барьер: стена парка, символизирую-
щая границу их обыденной реальности.



 
 
 

Эшли не скрыла своего разочарования: "Я думала, что
фейерверк обозначал что-то важное, указывал нам дорогу.
Но здесь… просто стена, без единого намека на чудо."

Хриплый, с ноткой философского спокойствия в голо-
се, поддержал ее: "Человеческое воображение иногда рисует
знаки там, где их, возможно, и не существует. Может быть,



 
 
 

фейерверк и вправду был лишь красивым случаем, которо-
му мы придали слишком много значения."

Но Боб не терял надежды: "А вдруг мы упускаем из ви-
ду какой-то скрытый проход или ключ? Давайте еще разок
осмотримся по сторонам, может быть, мы что-то пропусти-
ли!"

И вот, обойдя место последнего взрыва фейерверка, они
так и не нашли ничего, кроме холодных стен, ограничиваю-
щих парк. Но даже перед лицом разочарования, Боб не утра-
тил надежды: "Я уверен, перед нами не просто стена. Должно
быть, есть что-то еще… Мы обязаны продолжать поиски!"

Видя разочарование в глазах Эшли и Хриплого, Боб вдруг
оживился, словно его осенило воспоминание: "Знаете, это
напоминает мне одну историю из моей жизни. На баскет-
больном матче, наша команда проигрывала с большим от-
рывом. Всё казалось безнадежным, и даже мои товарищи по
команде уже потеряли надежду на нашу победу. Но я просто
не мог сдаться. Каждую оставшуюся минуту матча я выкла-
дывался на полную силу. Мне было важно показать, что да-
же в самой безнадежной ситуации сдаваться – это не вари-
ант. Да, может быть, мы и проигрывали, но если уж проиг-
рывать, то с честью, с минимальным отрывом, а не из-за то-
го, что мы просто опустили руки. Сражаться до последнего и
не сдаваться – это гораздо достойнее, чем уйти с площадки,
не попытавшись изменить ход игры."



 
 
 

Продолжая эту мысль, Боб добавил: "Мой тренер всегда
говорил мне, что в спорте, как и в жизни, самое главное – это
упорство и желание бороться до конца, независимо от обсто-
ятельств. Даже если победа кажется недостижимой, важно
продолжать делать всё возможное для достижения цели. Та-
кие моменты испытывают нас на прочность и показывают, на



 
 
 

что мы способны, когда не сдаемся под давлением. Научить-
ся ценить усилия, приложенные в процессе, иногда важнее,
чем сама победа."

Он сделал паузу, улыбаясь при воспоминании: "И вот ко-
гда, наступили последние секунды матча, я получил мяч в
руки. Я помню, как замерло время, когда я делал тот решаю-
щий бросок. И, несмотря на все сомнения, мяч попал в кор-
зину, принеся нам победу в самый последний момент. Этот
момент показал мне, что надежда – это не просто слово. Это
сила, которая заставляет нас действовать, даже когда шансы
кажутся, не велики. Именно благодаря этому я навсегда по-
нял, что перед лицом любых препятствий стоит продолжать
идти вперед, искать решения и не терять надежду на лучший
исход."

Итак, вдохновленный своими воспоминаниями, Боб пы-
тался вдохнуть надежду в сердца своих друзей: "Мы не мо-
жем просто сдаться, не попытавшись понять, что же было
на самом деле. Возможно, этот фейерверк действительно
был знаком, и мы должны исследовать это глубже". Однако,
несмотря на его уверенность, Эшли и Хриплый оставались
при своем мнении.

Эшли, посмотрев на Боба, с уважением за его оптимизм,
тихо сказала: "Боб, твоя надежда вдохновляет, но, кажется,
что фейерверк действительно был лишь красивым момен-
том, не несущим в себе глубинного значения. Мы исследо-
вали это место и, к сожалению, не нашли ничего, что под-



 
 
 

тверждало бы другое".
Хриплый, поддержав ее, добавил: "Иногда сама красота

момента и есть его смысл. Не каждое событие в нашей жизни
является скрытым посланием. Некоторые моменты просто
существуют, чтобы напомнить нам о красоте нашего мира и
важности того, чтобы ценить настоящее".

Но Боб не мог так просто сдаться. С легким недоволь-
ством в голосе, он возразил: "Нет, я не верю, что это было
просто так. Этот фейерверк пытался нам что-то сообщить.
Позвольте мне еще раз попытаться установить связь с остро-
вом."

Он поднял руку в сторону острова, будто пытаясь нала-
дить невидимый диалог. "Слышишь меня, остров? Если ты
действительно посылаешь нам знаки, укажи нам путь,"  –
произнес он вслух, пока Эшли и Хриплый, сомневаясь, на-
чали отходить назад.

Оставшись один, Боб шепнул уже почти молитвенно: "По-
жалуйста, дай мне знак."

И в тот момент, когда его слова растворились в возду-
хе, небеса вдруг озарила комета, ее хвост рассекал темное
небо, указывая направление. Боб, пораженный этим зрели-
щем, воскликнул от радости: "Это он, знак! Остров услышал
меня!"

Слыша его голос, Эшли и Хриплый обернулись и подошли
обратно. "Что ты нашел?" – поинтересовалась Эшли.

"Комета, она пролетела прямо здесь, над нами. Это не мо-



 
 
 

жет быть случайностью. Она указывает нам дорогу," – вооду-
шевленно заявил Боб, указывая в направлении, куда устре-
милась комета.

Преодолев лишь несколько шагов в сторону, указанную
падающей кометой, Боб с восторгом вскрикнул: "Смотрите,
что я нашёл!"

Он достал из кустов старинную книгу. Её обложка была
изъедена временем, и книга казалась каким-то древним ар-
тефактом, затерянным в веках. "Может быть, здесь скрыты
ответы, которые мы ищем!" – предположила Эшли, осторож-
но перелистывая страницы, покрытые тайными знаками.



 
 
 

Хриплый, поддавшись общему любопытству, подошёл по-
ближе и предложил: "Давайте попробуем разгадать её тайны.
Возможно, она действительно содержит ключ к нашему спа-
сению с этого острова."

С обновлённым энтузиазмом они развернули найденное
сокровище, однако текст был написан на языке, который они



 
 
 

не могли понять. Хриплый, не теряя надежды, предложил:
"Пожалуй, стоит искать помощь среди жителей парка раз-
влечений. Кто-то из них может помочь нам расшифровать
эти древние записи."

Как только герои вошли в парк, их внимание невольно
привлекла фигура старика, одиноко сидящего на скамейке и
молча протягивающего руку в надежде на милостыню.



 
 
 

Эшли, заметив его, не смогла пройти мимо безразлично.
Её сердце было тронуто глубоким сочувствием к старцу, и
она подошла к нему, чтобы узнать его историю.

"Здравствуйте, дедушка! Что привело вас сюда?" – нежно
спросила Эшли, обращаясь к нему с искренним интересом
и добротой.



 
 
 

Старик медленно поднял на неё свой взгляд, из которого
просвечивала мудрость долгих лет, и улыбнулся в ответ: "О,
мои дорогие дети, это история не одного дня. Когда-то я был
частью этого парка, даря радость и смех всем его гостям сво-
ими историями и шутками. Но, как вы знаете, времена ме-
няются, и новое поколение жаждет новизны. И в один пре-
красный день меня заменили на более молодого работника,
и вот я оказался здесь, полагаясь на доброту прохожих."

Он сделал паузу, вздохнул глубоко и продолжил: "Все го-
ды службы я отдавал себя работе без остатка, надеясь дарить
людям радость. Мне даже обещали, что после долгих лет
верной службы в парке, я получу пожизненные бесплатные
билетики. Это позволило бы мне продолжать наслаждаться
развлечениями парка, на который я потратил столько энер-
гии и времени. И действительно, сначала мне давали эти би-
летики. Хотя это и было значительно меньше той радости,
которую я приносил другим, но я умел радоваться и мало-
му. Однако со временем, после того как я перестал работать
в парке, мне стали выдавать всё меньше и меньше билетов.
Во времена моей работы, я имел возможность наслаждаться
всеми развлечениями парка, почти без ограничений, но ко-
гда я ушел, мои льготы начали сокращаться, пока не стали
совсем мизерными. Я учился находить счастье даже в этих
обстоятельствах, снижая свои запросы и радуясь малому. Но
в итоге, и даже эти бесплатные билетики мне отменили, оста-
вив без единой возможности пользоваться развлечениями



 
 
 

парка. Так я оказался здесь, на улице, отрезанный от мира,
который я так любил и которому отдал лучшие годы своей
жизни."

Слова старика вызвали в Эшли еще большее желание по-
мочь. Она достала из кармана золотую монету и протянула её
старику: "Может быть, это немного облегчит вашу участь," –
сказала она с теплой улыбкой.

Взяв монету, старик посмотрел на Эшли с благодарностью
в глазах, которые заблестели от радости и признательности:
"Благодарю вас, юная леди. Ваше сердце наполнено добро-
той, равно как и ваши карманы – золотом."

Через мгновение старик обратил внимание на руки Эшли,
которая держала книгу в своих руках.

"А что это за книга?" – спросил он.
Эшли рассказала, что это древняя книга, написанная на

неизвестном ей языке, и они с друзьями пытаются расшиф-
ровать ее загадочное содержание.

Старик, взглянув на книгу с любопытством, произнес: "Я
стар, как эта книга, и возможно, смогу прочитать ее текст."

Хриплый и Боб, в ожидании, наблюдали за стариком, ко-
торый осторожно, словно обращаясь с самым ценным сокро-
вищем, начал читать древний текст. Его голос, наполненный
глубиной и мудростью веков, проникал в их сердца: "В на-
чале времен, когда земли этого острова только зарождали
свою историю, его жители жили в идиллии и согласии. Ря-
дом с ними всегда присутствовали три сестры, стражи гар-



 
 
 

монии этого места, чьи имена были известны каждому серд-
цу, но о которых теперь забыто. Эти сестры были хранитель-
ницами равновесия и радости, которые бесплатно давались
каждому обитателю острова. Однако пришло время, когда
равновесие острова было нарушено. Некоторые из жителей,
забыв о благородстве и общем благе, решили, что все дары
острова должны стать платными. Введение билетиков стало
новым порядком вещей, превращая безвозмездно даруемые
радости в товары для обмена и накопления. Это решение
кардинально изменило жизнь на острове: теперь каждый жи-
тель должен был платить за те удовольствия, которыми ра-
нее мог наслаждаться свободно. С введением билетиков, са-
ма суть общественной жизни острова претерпела изменения.
Жители, которые когда-то жили в гармонии и делились всем
на равных, теперь оказались погруженными в стремление к
личному обогащению. Билетики, ставшие символом статуса
и достатка, раскрыли худшие черты характера жителей. Со-
перничество и зависть заменили дружбу и сотрудничество,
а стремление к накоплению – радость общения и взаимопо-
мощи. Такие перемены привели к тому, что сестры, одна за
другой, начали покидать остров, унимаемые горем и разо-
чарованием в жителях, которые забыли о подлинных ценно-
стях жизни. Сначала остров покинула та, что дарила вдохно-
вение и помогала видеть красоту в повседневности. За ней
ушла хранительница душевного спокойствия, которая помо-
гала жителям находить равновесие в любой ситуации. С то-



 
 
 

го дня, как последняя из сестер скрылась за горизонтом, на
острове наступил вечный сон. Жители, однажды владевшие
богатством духа, теперь погрузились в погоню за иллюзия-
ми радости и мимолетными удовольствиями, накопление би-
летиков стало их единственной целью, отодвинув на второй
план истинное счастье и внутреннюю гармонию. Материаль-
ное богатство для многих обитателей острова, стало иметь
большее значение, чем духовное. Но если когда-нибудь души
этого острова обретут силу вспомнить, имена сестер, если в
их сердцах вновь пробудится стремление к воссоединению
утраченного, тогда и только тогда возможно будет восстано-
вить былую гармонию. Искать путь домой, значит вновь най-
ти и соединить то, что было утрачено. Возвращение сестер
возможно только в обратном порядке: сначала младшая, за-
тем средняя, и, наконец, старшая сестра."



 
 
 

Старик замолчал, и в воздухе зависло тяжелое молчание,
полное невысказанных слов и неразгаданных тайн, оставляя
героев размышлять о загадочной истории острова и о том,
какое значение она может нести для их собственного пути.

Слова старика оставили в душе Боба след, и он, вдохнов-
ленный и полный решимости, заявил: "Теперь я вижу нашу



 
 
 

миссию. Мы должны восстановить "утраченное"."
Эшли, преодолев несколько шагов, которые разделяли их,

тепло обняла Боба, слова её были полны искренности: "Боб,
без тебя мы бы никогда не обнаружили эту книгу, не говоря
уже о том, чтобы разгадать путь с острова. Ты – наше спасе-
ние."

Боб, чуть смущенный, но тронутый искренностью Эшли,
отвечал улыбкой и признательностью светившейся в его гла-
зах.

Эшли, не теряя интереса, с любопытством спросила: "Как
же мы можем вернуть "утраченное"?"

С уверенностью, которая заразила бы любого, Боб отве-
чал: "Думаю, ключ к этому – монеты, с которыми мы прибы-
ли сюда."

Хриплый, одобрительно кивнув, поддержал идею: "Если
это ваше решение, давайте действовать. Этот шаг станет
кульминацией нашего приключения в этом мире развлече-
ний. "

Однако Эшли, с ноткой сожаления в голосе, напомнила:
"Когда мы прибыли, у нас было шесть монет, а сейчас оста-
лось только две. Нам не хватает еще четырех для пути до-
мой."

Обратившись к Хриплому, Боб спросил: "Ты не мог бы,
случайно, помочь нам с четырьмя золотыми монетами, что-
бы мы могли вернуться домой?"

Хриплый, с теплотой в глазах, ответил: "С большим удо-



 
 
 

вольствием помог бы, однако у меня никогда не было золо-
тых монет. Но я осведомлен, что те немногие, которые не
смогли уснуть на острове, ценят золотые и серебряные мо-
неты, как надежное средство для сохранения финансового
богатства. Они накапливают билетики, избегая траты на раз-
влечения, и потом обменивают их на золото и серебро – муд-
рый способ управления ресурсами. В отличие от них, я по-
шел несколько другим путем. Прибыв на остров, я обнару-
жил особенную монету, предназначенную стать значимой в
будущем. Решив рискнуть, я начал обмен своих билетиков
на эту монету будущего. И верю, что когда она приобретет
истинную ценность, я с легкостью смогу приобрести золотые
и серебряные монеты. Вот почему сейчас у меня нет золота,
чтобы помочь вам."

"Хриплый, мы ценим твою честность," – с улыбкой сказа-
ла Эшли. "Мы уверены, что ты поддержал бы нас, если бы
мог."

Боб, согласившись, добавил: "Верно. Но я уверен, что на
острове есть способы заработать необходимое нам золото.
Нужно лишь найти их.

Почему бы нам не исследовать парк в поисках этих воз-
можностей?"

Хриплый, одобрительно кивнул: "Исследуем парк. Уве-
рен, мы найдем способ заработать монеты. Возможности су-
ществуют для тех, кто их ищет."

С этими словами, полные надежды и решимости, трое



 
 
 

друзей направились гулять по парку развлечений, в поисках
тайн и возможностей заработка, которые могли бы помочь
им вернуться домой.



 
 
 

 
В поисках золотых монет

 
Эшли, Боб и Хриплый, наполненные решимостью, отпра-

вились вглубь парка развлечений в поисках золотых монет,
которые могли бы помочь им выбраться с острова развле-
чений. Парк представлял собой настоящий лабиринт ярких
огней, звонкой музыки и смеющихся людей, создавая атмо-
сферу волшебства и возможностей.

Хриплый, всегда ищущий пути сэкономить время и си-
лы, предложил воспользоваться общественным транспортом
парка. Стоя у остановки, они увидели приближающийся ав-
тобус, украшенный мерцающими огнями и изображениями
приключенческих героев. Эшли, с её неугасимым энтузиаз-
мом, спросила у водителя о самых захватывающих местах
для заработка монет. Водитель, с теплой улыбкой, напоми-
нающей о добром волшебнике из сказки, посоветовал им от-
правиться в центр парка, где магия происходит на каждом
шагу, а конкурсы и мероприятия обещают щедрые возна-
граждения.



 
 
 

Ребята устроились в автобусе, который медленно продви-
гался сквозь толпу посетителей парка. Во время поездки они
заметили, что молодые люди, погруженные в свои телефоны,
игнорируют простое правило вежливости – не уступают ме-
сто пожилым. Эшли и Боб обменялись озабоченными взгля-
дами, задаваясь вопросом, забыли ли люди о простом чело-



 
 
 

веческом сочувствии.
"Непонятно, почему они не уступают место пожилым," –

прокомментировала Эшли, её тон выражал не только
неодобрение, но и удивление такому поведению.

"Это действительно неправильно," – подтвердил Боб, его
слова были полны уверенности в собственной оценке ситу-
ации.

Тогда Хриплый, всегда внимательный к деталям, обратил
их внимание на пожилого мужчину, который использовал
свою сумку, чтобы занять рядом сидячее место. "Видите ту
сумку? Похоже, она занимает место больше, чем нужно," –
заметил он, подчеркивая абсурд ситуации.

Услышав слова Хриплого, Боб решился подойти к муж-
чине с предложением занять это место. Однако его попытка
встретила неожиданный отпор: "Мне и так мало места, сум-
ка здесь лучше посидит," – отрезал пожилой, защищая свое
личное пространство от возможного "нашествия".



 
 
 

Хриплый, взглянув на происходящее, мудро произнес:
"Не так страшно, когда молодёжь, исследуя жизнь, учится на
своём пути, методом проб и ошибок, что является правиль-
ным, а что нет. Но по-настоящему страшно тогда, когда у че-
ловека жизненный путь уже почти позади, а он так ничему и
не научился. Истинная мудрость – это не только знание пра-



 
 
 

вил вежливости, но и понимание их глубинной сути, которая
заключается в уважении и заботе о других, независимо от их
возраста или социального статуса."

Эшли, вдохновленная его словами, поделилась своими
размышлениями: "Мы только что говорили о том, как моло-
дые не уважают старших, но может быть, и обратная сторона
медали в том, что и старшее поколение не всегда обращает-
ся уважительно к молодым. Взаимное уважение – это, воз-
можно, ключ к гармонии в обществе. Это напоминает нам
о важности эмпатии и взаимопонимания в любых взаимоот-
ношениях."

Боб, всегда готовый поддержать разговор, кивнул в знак
согласия: "Точно, Эшли. Мы все разные, но как бы нам ни
было, важно находить общий язык и уважать друг друга. Раз-
нообразие мнений и жизненных позиций не должно стано-
виться препятствием для общения и взаимного уважения."

Хриплый, его взгляд теперь был устремлен вдаль, как буд-
то пытаясь разглядеть будущее, сказал: "Когда я вижу, как
старые и молодые теряют связь, для меня это не просто при-
знак шторма – это знак, что он уже близко. Посмотрим, смо-
жем ли мы его пережить вместе. Быть может, мы не вспом-
ним, как мы пережили это, и как нам удалось выжить. Воз-
можно, мы даже не будем уверены, действительно ли шторм
закончился. Но одно можно сказать наверняка, если мы вый-
дем из шторма, то мы не будем тем же людьми, которые во-
шли в него. В этом вся суть этого шторма. Именно в момент



 
 
 

шторма, тестируется прочность человеческого общества, его
способности к адаптациям и изменениям, сохраняя при этом
основные человеческие ценности."

Как только Хриплый завершил свою речь, автобус мед-
ленно прибыл в центр парка развлечений. Двери открылись,
и Эшли, Боб и Хриплый оказались перед волшебным ми-
ром сверкающих аттракционов и ярких лавок с угощениями.
Здесь, где каждый уголок казался ожившим из сказки, они
ожидали обнаружить свой шанс заработать золотые монеты.

Однако, вместо желаемых золотых монет, они наткнулись
на предложения заработать зеленые, синие или красные би-
летики. Внимательно изучая каждое объявление, они обна-
ружили разнообразие мероприятий и конкурсов, от ловко-
сти рук до викторин знаний, каждое из которых обещало в
качестве вознаграждения цветные билетики. Эти билетики
способны приносить радость и удовольствие, но не были тем,
что нужно для их миссии.

Не найдя подходящего способа заработать золотые моне-
ты, среди многочисленных объявлений, наши герои не скло-
нялись к разочарованию. С непоколебимым оптимизмом,
который всегда двигал их вперед, они решили продолжить
свои поиски, убежденные, что в этом огромном парке обяза-
тельно найдется то, что они ищут.

Во время своих блужданий по парку развлечений, Эшли
и Боб, захваченные дискуссией о разнообразных идеях, вне-
запно осознали своё неведение, относительно будущих пла-



 
 
 

нов Хриплого. После их совместного приключения на ост-
рове. Понимая, что они знают о нём слишком мало, они ре-
шили удовлетворить своё любопытство, задав ему вопрос,
который долгое время занимал их мысли.

"Хриплый, ты когда-нибудь задумывался о том, как поки-
нешь этот остров? Есть ли у тебя какие-то особенные планы
на будущее?" – спросила Эшли, останавливаясь посреди пу-
ти, чтобы дать Хриплому возможность поделиться своими
мыслями.

С улыбкой, отражающей его бесконечный оптимизм и
изобретательность, Хриплый ответил: "Друзья, я всегда ве-
рил, что каждый момент на этом острове – это часть мое-
го главного испытания. Испытание настойчивости – вот что
действительно важно для меня. Покинуть остров я смогу,
когда справлюсь с этим испытанием."

Эшли, проявляя интерес, спросила: "И что это за испыта-
ние настойчивости, Хриплый?"

Хриплый остановился и, взглянув вдаль, словно через
призму времени вспоминал свой путь и испытания, которые
ему пришлось преодолеть. С уважением и благодарностью
вспоминая своих учителей, он начал делиться своей истори-
ей: "На этом острове, друзья, я столкнулся с одним из сво-
их величайших испытаний – это было испытание моей на-
стойчивости. Мои учителя, мудрые и опытные люди, научи-
ли меня многому. Я ценю и уважаю их, за их знания и руко-
водство. Однако, когда речь заходила о монете, в которую я



 
 
 

верю, наши мнения расходились. Они, поддавшись общему
мнению, считали, что моя вера в мою главную монету – не
более чем пустая трата времени. И что монета не представ-
ляет никакой ценности для общества."

"Я столкнулся с дилеммой," – продолжил Хриплый, его
голос звучал уверенно, но в нем чувствовалась нотка раз-
мышления, – "следовать ли мне советам учителей, которых
я так уважаю, от которых получил много достоверных зна-
ний, или довериться своему сердцу и собственным исследо-
ваниям. Я решил, что истина может быть где-то посередине.
Проведя собственное исследование, взвесив все "за" и "про-
тив", я пришел к выводу, что монета, в которую я верю, несет
в себе огромный потенциал для будущей жизни общества,
который многие ещё не способны увидеть."

"Этот вызов настойчивости открыл мне глаза на важный
урок: порой, даже прислушиваясь к мнению авторитетов,
критически важно оставаться верным собственным убежде-
ниям. Моя верность этой монете и твердая уверенность в ее
значении для общества превратились не просто в выбор, а в
путь к самоосознанию и самовыражению. Я уверен, что вре-
мя расставит все точки над "и", относительно моей правоты.
Уже семь лет длится это путешествие, и за это время я не
просто укрепил свою настойчивость, но и стал чуточку муд-
рее. Узнавая о различных точках зрения, я убедился на раз-
ных примерах, что даже если многие считают иначе, это не
всегда значит, что они окажутся правы. Мое испытание на-



 
 
 

стойчивости – это не только вера в монету, но и вера в се-
бя, в свою способность видеть ценность там, где другие ви-
дят лишь препятствия. И это та уверенность, которую я хочу
пронести через все испытания, стоящие перед нами."

Боб, погруженный в размышления после увлекательного
рассказа Хриплого, с любопытством спросил: "Хриплый, ка-
кие еще препятствия ты встретил на своем пути к самораз-
витию?"

Хриплый на мгновение задумался, его лицо озарила улыб-
ка, отражающая мудрость и опыт, накопленные в процессе
его путешествия по жизни.

"Мой путь саморазвития был далеко не прямолинейным.
Он принес мне не только знания, но и огромное количество
испытаний. Самыми значимыми из них была потеря множе-
ства друзей, которые не смогли разделить со мной стремле-
ние к самосовершенствованию, отказ от вредных привычек,
которые становились преградой на пути к моим целям, и по-
стоянное сомнение в правильности выбранного пути," – мед-
ленно начал он, словно каждое слово было наполнено осо-
бым смыслом.

"К тому же, те немногие, кто остался в моем ближайшем
окружении, хоть и стремились поддержать, но их советы за-
частую вызывали больше сомнений, нежели предоставляли
реальную помощь. Каждый раз приходилось бороться с се-
менами сомнений, которые пытались укорениться в моем со-



 
 
 

знании. Однако, эта борьба с сомнениями и неуверенностью
также стала частью моего саморазвития, заставляя меня ис-
кать уверенность внутри себя и опираться на собственные
убеждения и ценности."

"Но, пожалуй, самое большое испытание для меня стало
испытание настойчивости. За семь лет, которые я посвятил
своей вере в монету будущего, многие из тех, кто изначально
шел со мной, постепенно отступали. Они считали, что про-
должать верить в монету, стоимость и ценность которой не
изменялась, – безумие. Были даже и последователи, которые
ушли из жизни раньше, чем это путешествие закончилось.
Оставшиеся же были названы глупцами, за свою несгибае-
мую убежденность. Благодаря этой монете я понял, что на-
стоящая настойчивость – это не только умение стоять на сво-
ем, но и способность сохранять веру в себя и свои идеалы,
даже когда весь мир говорит тебе "нет". Я верю, что время
покажет, кто из нас действительно видел будущее, и напри-
мер в один из новогодних праздников, когда я вернусь домой
с этого острова, я отмечу скромно свою победу." – закончил
Хриплый, его голос звучал уверенно, несмотря на все пере-
житые испытания.

В мягком свете заката, пробивающемся сквозь пышные
кроны деревьев парка развлечений, Эшли, проникнутая рас-
сказами Хриплого, не могла не задать вопрос, который, воз-
можно, мучил их обоих: "Хриплый, а что, если твоя вера в
эту монету окажется ошибочной? Ведь можно оказаться не



 
 
 

на том пути, правда?"
Хриплый, с лёгкой улыбкой мудреца, который прошёл

долгий путь самопознания, ответил: "Настоящая мудрость
заключается в признании того, что будущее непредсказуе-
мо, но если "держать глаза открытыми", ты сможешь хотя
бы понять, в каком направлении движется это будущее. И,
конечно, существует вероятность моей ошибки. Но если это
произойдёт, я возьму все накопленные уроки, мои знания
и опыт, и начну снова. Настоящая сила заключается не в
способностях избегать всех ошибок, а в способности подни-
маться после падений. Не ошибается только тот, кто боится
действовать. Трудности лишь украшают путь к вершине."

Затем Хриплый, с лёгкостью переключив тему, продол-
жил: "К тому же, моя вера не ограничивается одной монетой.
Исследуя её, я открыл целый мир других монет, каждая из
которых взаимодействует и дополняет мою главную монету.
Это позволило мне не только диверсифицировать мои моне-
ты, но и углубить мои знания в этой области. И хотя я не
знаю, как завершится это путешествие и станет ли моя мо-
нета новым лидером, я уверен, что обогащение своего внут-
реннего мира и расширение кругозора уже сделали меня по-
бедителем. Истинное богатство заключается не только в ма-
териальных активах, но и в непрекращающемся стремлении
к познанию, открытию нового и умении видеть возможности
там, где другие видят лишь тупик."

В ослепительном свете парка, где каждая афиша и неоно-



 
 
 

вый свет боролись за внимание прохожих, друзья наткнулись
на объявление, которое словно было адресовано им. Боб, не
скрывая волнения, подошёл к нему первым и вглядывался в
каждую букву.

"Сюда, быстрее!" – воскликнул он, махая руками. "Музы-



 
 
 

кальный конкурс, с главным призом в десять золотых! Это
наш шанс на возвращение!"

Когда Боб увидел это объявление, он тут же вспомнил, как
Эшли по пути на остров делилась с ним своим увлечением
пением и танцами.

"Эшли умеет потрясающе петь," – сказал он, обращаясь к
Хриплому. "Она долгое время усердно занималась пением и
танцами. Я должен был рассказать тебе об этом раньше!"

Следуя этому призыву, Хриплый, исполненный любопыт-
ства, предложил Эшли поделиться своим искусством прямо
здесь и сейчас. После мгновения колебания, но затем, об-
ретя уверенность, Эшли дала волю своему голосу. Её мело-
дия, пропитанная теплотой и чистотой, немедленно окутала
внимание друзей. Хриплый, даже признавая своё музыкаль-
ное невежество, мгновенно ощутил глубину её исполнения.
В ней была не просто умелость, а чудо, которое могло пробу-
дить самые тонкие струны души. Этот момент превратился
в нечто большее, чем простое исполнение – это было искус-
ство, способное тронуть душу, вызвать восхищение и удив-
ление, давно забытое Хриплым.

После такого откровения, воодушевлённые и полные на-
дежд, Эшли и Хриплый стали внимательнее изучать объяв-
ление о музыкальном конкурсе. Свет огней города играл в их
глазах, отражая возбуждение перед новым вызовом. Они с
любопытством и надеждой рассматривали его, задаваясь во-
просом о своих шансах на победу.



 
 
 

Хриплый, погружённый в размышления после недавнего
выступления Эшли, с надеждой спросил о возможности их
успеха. Его улыбка говорила о готовности принять вызов,
несмотря на неизвестность исхода.

Боб, разделяя волнение друзей, но наполненный несги-
баемым оптимизмом, подчеркнул уникальность возможно-
сти, особенно учитывая щедрый приз. Осознавая, что имен-
но Эшли обладает искусством, способным привести их к по-
беде в музыкальном конкурсе, он обратился к ней с важным
заявлением.

"В этом испытании мы должны положиться на тебя,
Эшли. Твои музыкальные способности – наш ключ к успе-
ху!" – воодушевлённо заявил он, подчеркивая, что именно её
выступление может стать решающим фактором на пути к за-
ветным десяти золотым монетам. Его слова наполнили воз-
дух ощущением предвкушения и веры в предстоящий успех.

В этот момент, когда волнение от возможности победы
смешивалось с реальностью их положения, Эшли вниматель-
но изучила правила участия в конкурсе. Обнаружив требо-
вание о взносе в размере двух золотых монет, она ощутила
беспокойство. "Это последнее из наших средств," – мягко
проговорила она, и в её голосе прозвучали нотки колебания.
"Но победа может помочь вернуться домой. Я боюсь риск-
нуть."

Хриплый, стараясь внушить уверенность, сказал ей:
"Эшли, это может быть наш единственный выход. Мы можем



 
 
 

не найти больше такого шанса. Такие конкурсы не встреча-
ются каждый день. Нужно участвовать."

"Да, мы можем это сделать," – добавил Боб, подхватывая
волну оптимизма. "Твои способности, наша смелость и ре-
шимость – вот что сделает нас победителями."

Эшли, улавливая поддержку друзей, всё ещё колебалась.
"Я… Я просто не уверена в себе, ребята. Это большой риск,
и если я проиграю, мы потеряем всё. Мне страшно, что я
подведу вас."

Боб, пытаясь подбодрить Эшли произнес: "Эшли, ты все-
гда говорила, что любишь петь и танцевать. Все эти годы
упорной работы не могут быть напрасными. Ты готова к это-
му больше, чем когда-либо."

"Твоя страсть к музыке, тысячи часов тренировок – у тебя
есть всё необходимое," – добавил Хриплый, укрепляя её дух.
"Мы верим в тебя и будем поддерживать на каждом этапе,
не сомневайся в себе."

Эшли, слегка улыбнувшись, чувствуя, что внутри нее
больше сомнения, чем решимости сказала: "Спасибо, ребята
за поддержку, но я не могу рисковать всеми нашими остав-
шимися монетами, риск слишком высок. Я ощущаю на себе
огромный груз ответственности и боюсь, что не смогу с ним
справится."

Хриплый с пониманием кивнул, в его глазах отражалась
поддержка: "Эшли, ты поступаешь мудро. Нам действитель-
но нужно бережно относиться к нашим оставшимся моне-



 
 
 

там. Но, кажется, у меня есть идея!"
Обращаясь к Бобу, он предложил: "Давай отойдем в сто-

рону и кое что обсудим."
Уединившись, Хриплый начал делиться своими мыслями:

"Боб, Эшли обладает невероятными способностями и зани-
мается пением и танцами всю свою жизнь, но ей не хватает
уверенности в себе и собственных силах. Наша задача – по-
мочь ей поверить в себя. Это может стать решающим факто-
ром нашего успеха."

Боб, кивая в знак согласия, ответил: "Совершенно верно,
Хриплый. Вера в себя – это половина победы. Но как мы
можем ей помочь?"

Хриплый задумчиво сказал: "Мы должны напомнить ей,
что у неё уже есть всё необходимое для успеха. Её предан-
ность, страсть и опыт – это её сильные стороны. Нам нуж-
но только помочь ей увидеть это. Поскольку Эшли ощущает
на себе груз ответственности, мы также должны помочь ей
справиться с этой ответственностью. Я предлагаю использо-
вать хитрость, которая поможет снять с нее часть этого бре-
мени. Давай организуем прогулку по парку. Я буду идти впе-
реди, и подговаривать прохожих делать комплименты Эшли
за ее удивительный вокал и танцевальное мастерство. Тем
временем ты убеди ее проявить свои способности. Начните
репетировать песню к конкурсу, и я уверен, что это поможет
ей почувствовать себя увереннее."

Боб, воодушевлённый идеей, добавил: "Прекрасный план,



 
 
 

Хриплый! Давай сделаем всё возможное, чтобы помочь
Эшли обрести веру в себя и встретить этот вызов с уверен-
ностью."

Так, обдумав стратегию, друзья решили действовать,
стремясь помочь Эшли обрести веру в свои способности и
стать не просто участницей конкурса, но и его звездой.

После вдумчивого обсуждения, Боб и Хриплый подошли
к Эшли, окутанные атмосферой взаимопонимания. "Мы
осознаём, какую ответственность ты несёшь на своих плечах,
и естественно, что ты ощущаешь давление," – начал Хрип-
лый, его голос звучал успокаивающе.

"Но чтобы ты могла немного отвлечься от переживаний,
я предлагаю прогуляться по парку. Может быть, в процессе
мы найдём новые возможности. Не все же решения зависят
от участия в конкурсе. Давайте дадим себе шанс исследовать
и другие пути," – добавил он, улыбаясь ободряюще.

Эшли, уловив тёплый тон Хриплого, почувствовала, как
груз ответственности спадает с ее плеч. Взгляды друзей на-
полнили её сердце надеждой. Страх покинул её, уступив ме-
сто открытиям новых горизонтов, и на душе наступило спо-
койствие. Вместе они отправились на прогулку по парку, и
каждый шаг делал их уверенность крепче, укрепляя веру в
то, что совместными усилиями они смогут преодолеть лю-
бые препятствия этого острова развлечений.

Пришло время воплотить в жизнь задуманный план Боба
и Хриплого. Хриплый предварительно отошёл вперёд, ссы-



 
 
 

лаясь на неотложные дела, которые ему предстояло решить.
Эшли и Боб, наполненные решимостью и готовностью к но-
вым испытаниям, следовали по парку, вглядываясь в объяв-
ления, попадавшиеся на их пути.

Хриплый, шагая впереди друзей, начал обращаться к рас-
слабленно сидящим в парке прохожим с лёгкой и дружелюб-
ной улыбкой: "Представьте себе, в этом парке сейчас гуляет
очень трудолюбивая девочка, имеющая настоящую страсть к
своему делу! Она не только изящно танцует, но и обладает
восхитительным голосом. Было бы чудесно, если бы вы мог-
ли сказать ей пару ласковых и заслуженных слов. Ваш ком-
плимент может сделать её день еще ярче." – обращался он к
каждому, распространяя вокруг позитив и признание.



 
 
 

Люди, привлечённые его искренностью и вежливостью, с
удовольствием согласились принять участие в этой милой
инициативе. В знак благодарности Хриплый раздавал им яр-
кие билетики, оставляя след радости и признательности за
их участие.

Тем временем Боб, воспользовавшись моментом, обра-



 
 
 

тился к Эшли с нежным предложением: "Эшли, не хочешь
ли ты поделиться со мной кусочком своего волшебства?
Твой голос может сделать этот день по-настоящему особен-
ным. Я уверен, твоя песня добавит света в наше путеше-
ствие."

Эшли, ощутив волнение от такого предложения, но и ра-
дость от возможности поделиться своими способностями,
согласилась. С первых нот её песни воздух вокруг напол-
нился магией её голоса, притягивая внимание окружающих.
Прохожие начали останавливаться, зачарованные её испол-
нением, забыв о своих заботах и погружаясь в мелодию, ко-
торая легко и непринуждённо распространялась по парку.
Это был момент истинного волшебства, когда музыка Эшли
создавала вокруг неё ауру тепла и света, превращая обычный
день в парке в нечто запоминающееся и особенное для всех,
кто оказался рядом. В то время как Эшли делилась своей
музыкой, Хриплый и Боб смотрели на неё, испытывая чув-
ство гордости и восхищения.

После завершения выступления, когда последние аккорды
растворились в воздухе, вокруг Эшли собралась толпа благо-
дарных слушателей. Люди подходили, чтобы выразить своё
восхищение, и каждое их слово было наполнено искренней
благодарностью и похвалой.



 
 
 

"Твой голос – это настоящее чудо, которое мы сегодня
имели удовольствие слышать," – сказал один из прохожих,
чьи глаза светились восторгом. Другие добавляли, что Эшли
обладает даром, способным пробуждать самые глубокие чув-
ства в сердцах слушателей.

Хриплый, наблюдая за этими моментами обмена теплотой



 
 
 

и восхищением, не мог скрыть улыбку. "Эшли, ты действи-
тельно великолепна! Ты не только продемонстрировала свой
удивительный голос, но и смогла коснуться душ каждого, кто
слушал. Я несказанно горжусь тем, что являюсь частью на-
шей команды. Теперь, когда ты увидела, на что ты по насто-
ящему способна, мы сможем преодолеть любые трудности.
На музыкальном конкурсе наша победа можно сказать в кар-
мане, если мы будем участвовать. Вера, подобно невидимой
нити, связывает наши усилия и мечты, позволяя преодоле-
вать преграды.

Хриплый продолжил, его голос был полон энтузиазма и
уверенности. "И помни, Эшли, вера в себя, подкреплённая
решительными действиями, обладает поистине могучей си-
лой. Это не просто вера, это вера, умноженная на действие,
что делает её непоколебимой. Когда ты не только веришь в
свои возможности, но и прилагаешь усилия для их реализа-
ции, ты раскрываешь перед собой двери, о которых даже не
могла мечтать. Такая вера является самой крепкой опорой
на пути к успеху, потому что она заставляет не только меч-
тать, но и действовать, превращая самые смелые мечты в ре-
альность."

"Вера в себя – это ключ к достижению великих высот, и
я думаю, ты только что взяла его в свои руки. Это волшеб-
ный ключ способен открыть любые замки, стоящие на пути
к нашим мечтам и целям. Каждый шаг, сделанный с верой
в себя, укрепляет нашу уверенность и приближает нас к за-



 
 
 

ветной цели. Не бойся брать этот ключ и идти вперёд, пре-
одолевая все препятствия, потому что именно в этих шагах
кроется истинная сила. Мы, как команда, будем поддержи-
вать тебя, верить в тебя и вместе мы достигнем невероятных
высот. Ведь когда мы действуем вместе, наша вера становит-
ся ещё сильнее, а наши возможности – безграничными. Да-
вайте сделаем этот музыкальный конкурс красивым фина-
лом нашего пути к величию. Настоящие величие проявляет-
ся в умении вдохновлять других людей на действия. Я уве-
рен, что на этом конкурсе ты сможешь вдохновить многих."

Боб подошёл к Эшли, его взгляд и улыбка передавали всё,
что он чувствовал: восхищение и глубокую гордость за по-
другу. "Видишь, как люди откликнулись на твоё исполне-
ние? Это было просто великолепно, Эшли. Ты справилась на
ура!"

Эшли, крепко обняв Боба, стремилась выразить этим же-
стом всю свою благодарность и счастье. "Спасибо вам, дру-
зья. Ваша поддержка для меня многое значит. Я чувствую,
что теперь мы действительно можем всё. Вместе мы обяза-
тельно победим и вернёмся домой," – её слова были полны
решимости и уверенности в совместном успехе.

Этот момент укрепил их дружбу и солидарность, создав
атмосферу, наполненную оптимизмом и верой в предстоя-
щее испытание. Они стояли вместе, готовые встретить лю-
бые вызовы, ведомые взаимной поддержкой и верой в свои
силы.



 
 
 

После вдохновляющего момента в парке, когда уверен-
ность и решимость заполнили сердца героев, они вместе на-
правились к центру всех событий – величественному зда-
нию, возвышающемуся в самом сердце парка развлечений.
Это здание, как символ их предстоящего испытания, каза-
лось не просто архитектурным шедевром, но и порталом в
новый этап их приключения. Это было место, где вскоре
должна была решиться их судьба, место, где они могли не
только доказать свои способности, но и найти путь домой.



 
 
 

"Мы готовы," – тихо произнесла Эшли, её голос звучал
уверенно. В её глазах отражалась не только надежда, но и
непоколебимая вера в успех. Хриплый и Боб, стоя рядом,
кивнули в знак согласия. В этот момент они были больше,
чем команда – они были неразлучной семьёй, объединённой
общей целью.



 
 
 

С этим ощущением единства и предвкушением предстоя-
щего триумфа, они вошли в здание. Теперь, когда они были
полны решимости и уверенности, в их сердцах не оставалось
места для сомнений. Герои были готовы победить на музы-
кальном конкурсе, и этот момент стал кульминацией их пути
в данной главе их истории.



 
 
 

 
Шторм

 
В волшебном мире, где музыка творит чудеса, Эшли, Боб

и Хриплый вступили на порог сказочного здания. Величе-
ственно возвышающееся над парком развлечений, оно слов-
но стало венцом его волшебства. Освещенное мерцающи-
ми огнями и украшенное праздничными флагами, здание
казалось вратами в мир, где мечты становятся явью. Вход,
оформленный музыкальными нотами и танцующими силу-
этами, словно приглашал их в арену чудес.

Внутри их охватила атмосфера предвкушения и волшеб-
ства. Разнообразная толпа собралась, чтобы стать свидетеля-
ми великого события. Здесь каждый участник мог оставить
свой след в истории музыки. Зал, украшенный портретами
прошлых победителей и символами музыкальной славы, ды-
шал вдохновением.



 
 
 

На сцене, озаренной ослепительными огнями и украшен-
ной блестящими золотыми монетами, зрители находили от-
ражение своих мечтаний и стремлений. Столики вокруг сце-
ны, окруженные ароматами сладостей и попкорна, создавали
уютное пространство для наслаждения представлением.

Музыкальные композиции, наполнявшие зал, заставляли



 
 
 

сердца биться в унисон, предвещая начало чего-то невероят-
ного. Пробираясь сквозь толпу, Эшли, Боб и Хриплый, оку-
танные ореолом поддержки и единства, чувствовали себя ча-
стью большой музыкальной семьи.

Эшли, сияющая уверенностью и верой в себя, шагала впе-
ред, воплощая в себе силу мечты и несгибаемого духа. Хрип-
лый, впитывая каждый звук и каждый световой луч, уже тан-
цевал в предвкушении выступления Эшли. Боб, неразлуч-
ный со своей подругой, крепко держал ее за руку, символи-
зируя нерушимую связь и взаимную поддержку между ними.

Приближаясь к столику регистрации участников, они сра-
зу же ощутили напряжение и волнение, витающее в воздухе.
Вокруг собралось множество талантливых людей, каждый из
которых нервно ожидал своего момента славы. Эшли, Боб
и Хриплый вдыхали эту атмосферу, осознавая, что для них
участие в конкурсе – это не только испытание своих способ-
ностей, но и шанс вернуться домой с новыми уроками и впе-
чатлениями.

Когда они подошли поближе, Эшли заметила среди тол-
пы одну девочку, которая, казалось, притягивала к себе вни-
мание всех присутствующих. Ее окружали другие участни-
ки, желающие поговорить с ней или просто стоять поближе.
Эта девочка, окутанная аурой успеха, казалась светилом это-
го конкурса.



 
 
 

Эшли, не скрывая своего любопытства, обратилась к
Хриплому: "Ты видишь ту девочку? Она, похоже, не просто
участница. Кто она?"

Хриплый, с легкой улыбкой и взглядом, полным уваже-
ния, ответил: "О, это Елена. Она – яркая звезда этих ежегод-
ных состязаний. Ее несравненный талант и страсть к музыке



 
 
 

заставили многих по-новому взглянуть на искусство. Елена
стала символом этих соревнований, ее выступления всегда
восхищают и вдохновляют. Но знаешь, Эшли, хоть талант
Елены и вне всяких сомнений, многие люди до сих пор спо-
рят о том, что важнее – природное дарование или упорный
труд. Я убежден, что талант имеет значение, но истинное ма-
стерство достигается только благодаря неустанному труду,
страсти и постоянству. Наш путь – это не просто демонстра-
ция таланта, но и показатель нашей преданности и стремле-
ния к совершенству."

Добавив более обдуманные слова, Хриплый продолжил:
"Нам не о чем переживать. Любой талант побеждается упор-
ным трудом. Эту мысль подтвердит любой великий человек,
который достиг самых высших высот в своей области дея-
тельности. На одном лишь таланте невозможно достичь ис-
тинного совершенства. Поэтому тебе, Эшли, даже не стоит
беспокоиться о таланте Елены. Мы полностью готовы к это-
му конкурсу."

Этот разговор добавил ребятам уверенности в себе. Они
поняли, что стоят здесь не просто как участники, но как
носители своей уникальной истории, готовые доказать, что
упорство и вера в себя могут творить чудеса наравне с врож-
денным талантом.

В то мгновение, когда Эшли и её друзья подошли к сто-
лу регистрации, их взгляды пересеклись с взглядами других
участников, в каждом из которых читалась история надежд



 
 
 

и мечтаний. Елена, стоящая в центре внимания, казалась им
олицетворением всего, к чему они стремились. "Интересно,
не так ли?" – размышляла Эшли вслух, не отводя взгляда
от девочки-звезды. "Этот конкурс обещает стать настоящим
испытанием. Но именно такие вызовы делают победу ещё бо-
лее ценной."

Её слова, наполненные решимостью и верой в собствен-
ные силы, отражались в блеске её глаз. Хриплый, с улыб-
кой наблюдая за её энтузиазмом, поддержал её: "Твоя уве-
ренность в себе – истинное вдохновение для нас всех. Пусть
этот конкурс станет сценой, где упорный труд победит бле-
стящий талант."

Когда их очередь подошла, Боб, смотря на Эшли, вложил
в её руки монету – символ веры и поддержки. "Твоя победа –
уже здесь, в твоём сердце," – сказал он. Эшли, чувствуя теп-
ло его слов, улыбнулась в ответ и с новой силой почувство-
вала поддержку своих друзей.

Подходя к столу регистрации, Эшли, с двумя монетами в
руках, проявила свою решимость. Её действия были полны
значимости, как знак готовности к борьбе и стремлению к
победе. Судьи, восприняв её уверенность, приняли её заяв-
ку с почтением. В этот момент Эшли не просто регистриро-
валась для участия в конкурсе; она подтверждала свою пре-
данность мечте и цели вернуться домой победителем.



 
 
 

Этот момент регистрации стал для наших героев не толь-
ко началом пути к возможной победе, но и важным шагом на
их пути к самосознанию и взаимопониманию. Вместе, объ-
единённые общей целью и поддержкой друг друга, они стоя-
ли на пороге финального испытания, успешно преодолев ко-
торое они смогут вернуться домой.



 
 
 

Как только регистрация Эшли была завершена, друзья от-
ступили в сторону, чтобы погрузиться в атмосферу пред-
вкушения, которая наполняла воздух. Мелодии, льющиеся
со сцены, обволакивали их, позволяя на мгновение забыть
о волнении и напряжении предстоящего выступления. Они
стали частью многоликой толпы, каждый участник которой
мечтал о победе, но в то же время был готов насладиться ма-
гией музыкального соревнования.

Эшли, чьё сердце переполняло ощущение единства с этим
местом и моментом, не могла отвести взгляд от Елены, когда
та подошла к столу регистрации. В Елене она видела не про-
сто соперницу, но и источник вдохновения – доказательство
того, что даже насыщенный талантами мир всё ещё оставля-
ет место для новых имен и открытий. Елена, с её легкостью
и уверенностью, напоминала Эшли о том, что каждый мо-
мент на сцене – это возможность проявить себя, несмотря на
внешнее давление и ожидания.

"Видишь, Эшли,"  – прошептал Хриплый, следуя за её
взглядом, – "каждый из нас здесь ищет свой путь к свету,
к признанию. Елена уже нашла свой, а теперь настала твоя
очередь показать миру, на что ты способна."

Эшли кивнула, чувствуя, как её собственные сомнения
растворяются в воздухе, наполненном музыкой и ожидани-
ем. Боб, стоящий рядом, подал ей руку, и в его глазах она
увидела не только поддержку, но и неизменную веру в их об-
щий успех.



 
 
 

Эшли, стоя в толпе участников и зрителей, не могла от-
вести взгляд от сцены регистрации, где Елена, одна из са-
мых обсуждаемых участниц конкурса, проходила регистра-
цию. Её внимание было приковано к каждому действию де-
вушки, ведь Эшли искала вдохновение в каждом, кто выде-
лялся своими достижениями и харизмой. Но то, что она уви-
дела далее, пробудило в ней совсем другие чувства."

Как только Елена подошла к судьям, она, кроме обяза-
тельных двух золотых монет, взноса за её участие, тайно про-
тянула им несколько зеленых билетиков. Это было сделано
настолько ловко, что почти незаметно для всех, кто не сле-
дил за процессом так внимательно, как Эшли.

В голове Эшли началась буря эмоций. Почему Елена по-
ступила так? Что значили эти билетики? Это вызвало у неё
недоумение и, нельзя отрицать, некоторое разочарование.
Эшли, не теряя времени, поспешила поделиться своими на-
блюдениями с Хриплым, которому она доверяла безогово-
рочно.

Хриплый, всегда спокойный и собранный, внимательно
выслушал Эшли. Понимание того, что Елена могла исполь-
зовать дополнительные средства для влияния на решение су-
дей, нарушило его обычное спокойствие. В его глазах мельк-
нуло разочарование, и он не скрыл своего недовольства, гля-
дя на Эшли.

"Это объясняет многое о победах Елены за эти годы," –
мрачно заметил он. "Но это не наш путь. Мы должны дока-



 
 
 

зать свою ценность честной игрой, веря в себя и свои спо-
собности. Пусть наша уверенность и вера в собственные си-
лы станут нашим главным оружием в борьбе за победу."

Впервые Эшли, находясь в зале, ощутила внутреннее со-
мнение. Ведь теперь перед ней стояла задача выиграть кон-
курс в условиях, где честная игра может оказаться в проиг-
рыше. Но в ее глазах зажглась решимость – вызов, хоть и
нечестный, только подогревал ее желание показать свои спо-
собности и преодолеть все трудности.

Хриплый, с глубоким пониманием ситуации, поднял
взгляд и сказал: "Эшли, всегда, когда мы движемся к успеху,
на нашем пути встречаются непредвиденные преграды. Эти
испытания – всего лишь проверка серьезности наших наме-
рений. Вместо того чтобы жаловаться и обвинять в нечестно-
сти, давайте примем этот вызов как часть нашего пути. Сей-
час мы не можем повлиять на ситуацию, но можем изменить
свое отношение к ней. Жизнь часто бывает, несправедлива,
но важно то, как мы реагируем на эти ситуации. Пути назад
нет, мы отдали свои последние две золотые монеты, и нам
придется играть по этим нечестным правилам. Нам остается
доказать всем, что вера в себя и стойкость сильнее всяких
преград. Ты – лучшая, и мы с Бобом верим в тебя."

Эшли, вдохновлённая словами Хриплого, крепко сжала
его руку в знак согласия. Они оба знали, что перед лицом
нечестной игры их достоинство и вера в справедливость ста-
нут их главным преимуществом. Вместе, держась за руки,



 
 
 

они посмотрели в сторону сцены, где продолжалась реги-
страция, готовые принять вызов и доказать, что честность,
вера в себя и упорный труд – это то, что в итоге приведёт
их к победе.

Боб взял руку Эшли, подчеркивая торжественность мо-
мента, а затем в зале раздались первые ноты музыки, отме-
чая начало музыкального конкурса.

Хриплый, стоя среди толпы зрителей, ощутил, как вол-
нение и азарт нарастают в воздухе с каждым выступлением
участников конкурса. Эмоции кипели, а сердца зрителей би-
лись в такт музыке, создавая уникальное ощущение единства
и сопричастности к происходящему на сцене чуду. Но когда
его взгляд пересекся с глазами Эшли, он увидел в них не
просто решимость или веру. В них горел неугасимый огонь
– отражение глубокой внутренней силы и несгибаемой воли
к победе. Этот огонь был таким же ярким и мощным, как и
та непоколебимая уверенность, которая однажды вдохнови-
ла Хриплого встать на путь перемен.

Прошлое Хриплого всплыло перед его глазами, как кино-
лента, показывающая его семилетний путь на острове – путь
от мечты к реальности. Он вспомнил тот момент, когда в его
сердце впервые зажглась искра надежды на изменение. Как
он приобрел свою первую, самую важную монету не из-за
глубоких знаний о ней, а скорее из-за её доступности и своей
надежды на лучшее будущее. Эта надежда, казавшаяся тогда
такой неуловимой и невидимой, стала основой для будущих



 
 
 

достижений. Ведь вера Хриплого укрепилась не просто меч-
тами, а реальными действиями и знаниями, которые он на-
копил, преодолевая путь, полный испытаний и открытий.

Стоя теперь на пороге финала, Хриплый почувствовал,
что грядущее испытание настойчивости станет кульминаци-



 
 
 

ей всего его пути. Он осознал, что каждый шаг, каждое реше-
ние, и каждое пройденное испытание заложили фундамент
для этого момента.

"Финал уже не за горами," – подумал он, чувствуя, как
внутри себя вспыхивает та же решимость и сила, что и в гла-
зах Эшли. Этот момент стал не просто преддверием очеред-
ного выступления. Он стал символом пути, который они про-
шли вместе, подтверждением того, что настоящая вера в се-
бя, когда она подкреплена действиями и знанием, преодоле-
вает любые препятствия.

В тот магический момент, когда Хриплый окинул взгля-
дом Эшли и Боба, он осознал, как их судьбы переплетены в
уникальную историю борьбы, дружбы и несгибаемой воли.
Гордость за Эшли, за их взаимную поддержку и совместные
достижения зазвучала в его сердце мелодией успеха и пре-
данности. Этот взгляд стал символом их совместного пути к
мечте, несмотря на все препятствия, пройденные с верой и
настойчивостью.

Когда наступило время для выступления Елены, зал на-
полнился ожиданием. Все зрители, затаив дыхание, предвку-
шали её выход на сцену. Момент, когда звезда этих ежегод-
ных конкурсов появилась перед публикой, стал апогеем ве-
чера. Её уверенность и блеск в глазах мгновенно воздейство-
вали на аудиторию, создавая атмосферу настоящего празд-
ника музыки и искусства.

Елена начала своё выступление с мелодичного вокала, ко-



 
 
 

торый словно нежное прикосновение обволакивал каждого
слушателя. Её голос звучал чисто и проникновенно, каж-
дая нота вибрировала в воздухе, вписываясь в сложный му-
зыкальный пазл, который она собирала перед восхищенной
публикой.

Она мастерски владела сценой, каждое её движение бы-
ло полно энергии и страсти. Елена сочетала вокал с изяще-
ством танцевальных движений, создавая захватывающее и
неповторимое зрелище. Визуальные эффекты, сценический
свет и музыкальное сопровождение лишь усиливали впечат-
ление от её выступления, делая его ярким и незабываемым.

Когда Елена завершила своё выступление, зал взорвал-
ся аплодисментами. Её талант и профессионализм были



 
 
 

неоспоримы и вызвали искренний восторг у зрителей и одоб-
рение судей. В тот момент стало ясно, что Елена не просто
участник конкурса, но и истинный артист, способный своим
искусством вызвать глубокие эмоции и восхищение.

Как только Елена оставила зал в восторге от своего вы-
ступления, Эшли, объединённая тёплым объятием с Хрип-
лым и Бобом, шагнула к сцене, искры решимости играли в
её глазах.

"Елена разогрела публику, а теперь настала моя очередь
"взорвать" этот зал," – заявила она с нескрываемым азартом.

Хриплый и Боб, вглядываясь в неё, заметили в её движе-
ниях новую уверенность, которая заставляла её буквально
светиться изнутри. Этот момент ознаменовал собой не про-
сто начало выступления, но и рождение новой главы в их ис-
тории – главы, наполненной невиданной ранее смелостью и
волей к победе.

Выйдя на сцену под овации зала, Эшли обрела ауру несо-
крушимой решимости, которая словно распространилась по
всему помещению. Аплодисменты поутихли, уступая место
ожиданию волшебства, которое она готовилась творить. Все
присутствующие, затаив дыхание, сосредоточили своё вни-
мание на Эшли, предвкушая начало её музыкального вы-
ступления.

Как только первые ноты её голоса прозвучали в зале, они
словно обрели крылья, несущие каждого слушателя в мир
мелодических фантазий. Музыка, исходящая от Эшли, была



 
 
 

не просто исполнением; это было откровение души, в каж-
дом звуке которого чувствовалась страсть и глубина чувств.
Зрители, околдованные её исполнением, на мгновение забы-
ли обо всём на свете, погрузившись в атмосферу, созданную
её несравненной артистичностью.



 
 
 

Хриплый и Боб, гордо наблюдая за Эшли, осознавали, что
стали свидетелями рождения звезды. Гармония её голоса с
музыкальным сопровождением создавала уникальное звуча-
ние, которое мгновенно запечатлелось в сердцах слушате-
лей. Этот момент стал кульминацией не только музыкально-
го вечера, но и победой внутренней силы Эшли, её уверен-
ности и безграничной любви к музыке.

В тот волшебный момент, когда Эшли своим голосом пле-
нила весь зал, Хриплый и Боб испытали ощущение, словно
время замерло в ожидании каждой следующей ноты. Их ко-
жу охватили мурашки, а сердца бились в унисон с каждой
мелодией, исходящей от Эшли. Это было нечто большее, чем
просто музыкальное выступление, это было открытие души
на глазах у восторженной публики, которая, поднявшись со
своих мест, переживала каждую эмоцию вместе с ней. Воз-
дух в зале вибрировал от энергии, которую излучала Эшли,
и казалось, что восторг поднял слушателей над землей, уно-
ся их в мир её музыкальной магии.

В этот магический момент Хриплый и Боб обменялись
взглядами, в которых каждый увидел отражение глубоких
чувств, питаемых к Эшли.

"Мне знаком этот взгляд," – с теплотой в голосе произнёс
Хриплый, не отводя глаз от Эшли, сияющей на сцене. "Такой
блеск в глазах не спутаешь ни с чем. Это – пришла любовь."

Боб, слегка смущённый, но одновременно наполненный
глубоким чувством, подтвердил: "Да, это и вправду любовь."



 
 
 

Его слова прозвучали как искреннее признание, наполнен-
ное теплотой и искренностью.

"Пройдя все испытания, вы с Эшли с достоинством спра-
вились со всеми трудностями на вашем пути. Вместе вы об-
рели то, что остаётся недостижимым для многих – надежду,
веру и любовь," – продолжил Хриплый, делясь с Бобом сво-
ими мыслями. В его глазах светилось глубокое понимание и
уважение к этим редким, но ценным чувствам, которые они
нашли в своём совместном путешествии.

Так, момент на сцене стал не просто выступлением, а от-
ражением их внутреннего мира, где музыка стала мостом
между сердцами. Она соединила их в едином порыве надеж-
ды, веры и бесконечной любви, показав, что чувства могут
преодолеть любые препятствия.

Как только последняя нота Эшли растворилась в возду-
хе, зал взорвался стоячими овациями. Словно волна тепла и
восхищения охватила каждого зрителя. Аплодисменты зву-
чали громко и настойчиво, наполняя пространство зала ощу-
щением триумфа и восторга. Все вокруг, казалось, дышали
в унисон, отдавая дань уважения выступлению Эшли. Она
стояла на сцене, окутанная светом прожекторов, а её сердце
наполнялось благодарностью за тёплый приём.

Спускаясь со сцены, Эшли встретилась с Хриплым и Бо-
бом, и встреча их взглядов была полна непередаваемых эмо-
ций. Всё ещё звучащие аплодисменты и восторженные крики
зрителей создавали фон, против которого они казались глав-



 
 
 

ными героями момента, исполненного магии и историческо-
го величия. Лица вокруг них светились удовлетворением, и
было ясно, что они стали свидетелями чего-то великого.

Но неожиданно, весь зал окутало предчувствие измене-
ний. Электричество в воздухе вибрировало, создавая напря-
жение, которое ощущалось каждым нервом. Хриплый, глядя
на Эшли, словно предсказывая надвигающийся вихрь собы-
тий, сказал: "Шторм приблизился. Он уже здесь." Эти слова
звучали как предвестник надвигающихся изменений, словно
сама судьба на мгновение приоткрыла свои карты.



 
 
 

Свет в зале стал мерцать, создавая дрожащие тени на сте-
нах, что добавило атмосфере театральности и напряжённо-
сти. Возникшая неразбериха среди зрителей лишь подчер-
кивала серьёзность момента. Хриплый взял Эшли и Боба за
руки, и вместе они направились к выходу, устремляясь впе-
рёд через плотно стоящую толпу, стремясь оставить позади



 
 
 

волнения и неопределённость, охватившие зал.
В лабиринте коридоров, уводящих их от шумного зала,

Эшли чувствовала себя потерянной, не понимая, куда и за-
чем они направляются. "Куда мы идем? А наши монеты? Мы
же не узнали, кто победил!" – её голос отражал смешение
разочарования и недоумения. Она оглядывалась по сторо-
нам, пытаясь разглядеть в темных углах ответы на свои во-
просы.

Хриплый, шагая уверенно впереди, обернулся к ней с
улыбкой, в которой сквозило спокойствие и глубокое пони-
мание. "Эшли, ты уже победила," – его голос был мягким и
убедительным, словно он делился сокровенным секретом."
Вне зависимости от решения судей, ты уже стала победи-
тельницей.

Настоящая победа – это не когда ты лучше кого-то. Она
в том, что ты смогла преодолеть себя, свои страхи и сомне-
ния."

Когда трое друзей выбежали на улицу, мир вокруг них ка-
зался совершенно иным. Небо, ранее ясное, теперь было по-
крыто густыми серыми тучами, которые вились вокруг ост-
рова как дым от древнего заклинания. Тучи сгущались, со-
здавая ощущение подавленности и предвкушения надвигаю-
щейся бури. Люди на улицах, которые обычно наслаждались
теплым вечером, теперь спешили укрыться, их лица выра-
жали беспокойство и тревогу. Разговоры о будущем шторме
переплетались с выражениями недоумения и страха перед



 
 
 

неизбежным.
Вдалеке, на фоне мрачного неба, вулкан, словно древний

бог гнева, извергал в небеса потоки раскалённой лавы. Оран-
жевое свечение лавы контрастировало с тусклым светом дня,
добавляя сценарию апокалиптические краски. Громыхание
земли смешивалось с гулом грозы, создавая мощную симфо-
нию природных стихий.



 
 
 

На противоположной стороне острова океан взбунтовал-
ся. Огромные волны, поднятые мощным ветром, обрушива-
лись на берег с неистовой силой, словно пытаясь смыть с ли-
ца земли все на своем пути. Звук волн, визжащий ветер и
рокот природы сливались в один страшный хор, предвещая
приближение непогоды.



 
 
 

Осознание того, что остров стоит на краю своего суще-
ствования, окутывало сердца троих друзей плотным тума-
ном отчаяния. Всё вокруг казалось предвестником конца:
от разъяренного вулкана до бушующего океана, каждый эле-
мент природы воплощал непокорённую мощь, перед кото-



 
 
 

рой человеческая воля казалась ничтожно малой.
Спеша к пещере, их последнему прибежищу от неумоли-

мых стихий, Хриплый, Эшли и Боб чувствовали, как каждый
шаг становится всё тяжелее и тяжелее. Небо над ними за-
крылось серыми тучами, в которых мелькали зловещие мол-
нии, словно предвестники настоящего конца. Ветер нарастал
с каждой минутой, унося с собой последние крики птиц и
шум леса, оставляя после себя лишь глухую тишину.

Достигнув убежища в глубине пещеры, друзья крепко об-
няли друг друга, ища утешения и тепла в этом последнем
прибежище. Они смотрели на небо, где внезапно распахну-
лись облака, даруя им вид на яркий свет, который, казалось,
пронизывал всё вокруг. Этот свет был такой интенсивный и
всепоглощающий, что на мгновение остановил их дыхание,
и сердца замерли от трепета и восхищения. Этот свет, слов-
но последнее прощание, ослепил их глаза, заставив забыть
обо всем.

И вот, словно вырвавшись из плена сновидений, Эшли и
Боб внезапно ощутили резкий голос вожатого, который эхом
разносился по утреннему лагерю, призывая всех на завтрак.
Этот звук, такой обыденный и знакомый, стал для них мо-
стом между мирами снов и яви. Пробуждение казалось им
странным переходом, ведь окружающая действительность
лагеря находилась на столь резком контрасте с теми угроза-
ми и мистическим светом, что они только что переживали.

Эшли, ещё не до конца осознавая происходящее, рефлек-



 
 
 

торно вскочила с кровати, движимая внезапным порывом
найти Боба. Её сердце стучало в унисон с эхом своих зага-
дочных снов, подгоняемое желанием разгадать их тайну. Она
бросилась сквозь утренний прохладный воздух лагеря, где
лёгкий туман едва скрывал контуры корпусов и деревьев.

Боб, в свою очередь, вырвался из своего корпуса, тяну-
щийся к Эшли с такой же необъяснимой тягой. Их взгляды
встретились, переплетясь в мгновение, когда они нашли друг
друга среди рассеянных лучей утреннего солнца. Это было
похоже на воссоединение двух душ после долгого путеше-
ствия через грани реальности.

"Мне приснился какой-то странный сон," – проговорила
Эшли, её голос дрожал от недоумения и волнения, в то время
как она пыталась собрать свои мысли воедино.

"Я тоже видел его, Эшли. И это было слишком реально,
чтобы быть просто сном," – откликнулся Боб, его голос был
полон удивления и тайного понимания.

Стоя лицом к лицу, они начали обмениваться своими впе-
чатлениями, пытаясь воссоздать картину пережитого. С каж-
дым словом воспоминания о вулканических извержениях, о
могучих волнах и о том мистическом свете становились всё
более ясными, оставляя в их сердцах неизгладимый след за-
гадки.

В то мгновение, когда воспоминания о таинственных снах
и невероятных приключениях переплетались в их сознании,
Эшли и Боб вдруг осознали, что они забыли о самом зага-



 
 
 

дочном аспекте своего приключения – о золотых монетах
и Хриплом. Их взгляды встретились, полные недоумения и
тайного предвкушения, и одновременно, словно по неглас-
ному соглашению, они потянулись к своим карманам в по-
исках ответов.

С изумлением и радостью они обнаружили, что в каждом
из их карманов лежало по пять блестящих золотых монет,
которые сверкали под лучами утреннего солнца. Боб, с лёг-
ким удивлением, извлёк из своего кармана пробку от шам-
панского, словно она была свидетельством незабываемого
праздника или важного события, оставшегося за пределами
их памяти.

Эшли, в свою очередь, нашла у себя таинственную запис-
ку, аккуратно сложенную. Её руки слегка дрожали от пред-
вкушения, когда она разворачивала бумагу, раскрыв запис-
ку, она прочитала:

"Конец – это только начало."



 
 
 


	Путешествие в лагерь мечты
	Дорога на остров развлечений
	Три дороги
	Знакомство с Хриплым
	Тайна острова
	В поисках золотых монет
	Шторм

